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Schutz vor Verstopfen
Einmal eingeschaltet verhindert 
ein feiner Dauerluftstrom Ablage-
rungen im Schlauchsystem.

Schlanke  
Pulverstrahl- 
handstücke
3 verschiedene 
Pulverstrahlhand-
stücke: 120, PERIO,  
90 (optional)

Supra und Subgingival
Während der Behandlung kann mit einem ein-
fachen Klick auf prophy oder perio zwischen 
supra und subgingivalem Pulverstrahl gewech-
selt werden.

Ergonomisches  
Touch-Panel
Dank des ergonomisch  gestal-
teten Touch-Panels  können alle 
Funktionen  schnell und intuitiv 
angesteuert werden.

SOFT MODE
Mectron’s einzigartiger   
SOFT MODE verhindert 
übermäßige Ultraschall-
schwingungen und  sorgt so 
für eine sanfte und  gleich-
zeitig effektive Instrumenten- 
bewegung. Das Ergebnis: die  
Behandlungsanforderungen 
werden perfekt erfüllt –  
sensible Patienten werden 
nahezu schmerzfrei behan-
delt bei maximalem Komfort  
für den Anwender.

COMBI touch
Ultraschalleinheit und Pulverstrahlgerät in einem

Schluss mit alles voll
Bei einer herkömmlichen Prophylaxebehandlung kommen 
zahlreiche Instrumente zum Einsatz: Küretten, Scaler, 
dazu noch Pulverstrahl und Ultraschall – wie praktisch 
wäre es, wenn man das alles in einem haben könnte!

Los mit alles in einem 
Jetzt kann man: Das COMBI touch ist Ultraschallein-
heit und Pulver-strahlgerät in einem. So erlaubt es eine 
vollständige Prophylaxebehandlung – von der supra- und 
subgingivalen Konkremententfernung bis zur Entfernung 
von Verfärbungen und Biofilm mit dem Pulverstrahl. 

BA05020015-308     CHF 6215.00
1 Combi touch
1 LED Ultraschall-Handstück slim
2 Instrumente: Scaling-Instrument S1-S,  
    Perio-Instrument P3
1 Flasche à 500 ml
1 Sicherheits-Verschlusskappe für die Flasche
1 Pulverstrahlhandstück 120°
2 Schlüssel K10
1 Flasche prophylaxis powder soft+ mit 250 g
1 Flasche prophylaxis powder sensitive 
    + glycine mit 160 g
Fußpedal, Stromkabel und Koffer
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Subgingival Perio Tip
Flexibel und sanft – die  Einweg-
düse wird steril geliefert und ein-
fach per Hand auf den Spraykopf 
PERIO gesteckt.

Transparente Pulverkammer
Immer optimale Sicht auf die Pulver- 
Füllmenge.

Einfaches Füllen
Kein Balanceakt, kein Verschütten – dank der 
seitlichen Öffnung der Pulverkammer ist das 
Nachfüllen einfach und sauber. 

7 verschiedene Turbinenadapter
·  Bien-Air UNIFIX® und UNIFIX® L
·  KaVo MULTIFLEX® und MULTIFLEX® lux
·  SIRONA® R und B
·  W&H® ROTO QUICK® und ROTO QUICK® lux
·  NSK® MACHLITE® und PHATELUS®
·  Midwest
·  Borden

Sie sagen uns mit welchem System Sie 
arbeiten, wir liefern Ihnen den passenden 
Adapter.

Exklusiver Drehring für 
die Leistungseinstellung
Abhängig vom Pulver kann 
einfach zwischen supra- und 
subgingivalem Einsatz gewech-
selt werden.

Starjet standard
Ein Gerät, zwei Indikationen – einfach durch drehen des Rings  
zwischen supra- und subgingivalen Pulverstrahlen hin- und herschalten. 

Schluss mit limitiert
Typisches Szenario – die supragingivale Behand-lung mit dem turbi-
nenadaptierten Pulverstrahler ist abgeschlossen. Der nächste Schritt 
ist die subgingivale Wurzelreinigung aber das Gerät ist dafür nicht 
vorgesehen.

Los mit flexibel
Mit dem STARJET existieren diese Einschränkungen nicht mehr. Mit 
dem richtigen Pulver können Sie einfach zwischen supra- und sub-
gingival hin und her schalten. Sie müssen nur den Ring auf prophy oder 
perio stellen. 

120° Perio° 90° (optional)

BA05150075-200   CHF 1078.00
1 Starjet
1 Spraykopf 120°
1 Flasche mectron prophylaxis powder SMOOTH mit 250 g
1 Flasche mectron glycine powder SENSITIVE mit 160 g

3 verschiedene Sprayköpfe
Immer den besten Zugang – 90° und 120° ge-
winkelte Sprayköpfe für den supragingivalen 
Einsatz und die subgingivalen Verwendung in 
parodontalen Taschen bis zu 5 mm Tiefe.  

Der Spraykopf PERIO bietet zusammen mit 
der sterilen Einwegdüse Subgingival Perio Tip 
optimalen Zugang zu Taschen tiefer als 5 mm. 
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Microlux 2
Neue Technologie mit zwei Intensitätsstufen

Verfügbar mit 2- und 3-mm-Glasfaserlichtleitern, die dem 
Arzt eine bessere Sichtbarmachung von Karies an Front- 
und Seitenzähnen ermöglichen.

· Schlankes, ergonomisches Design
· Zwei Leistungsstufen
· Bequem erreichbare Steuertaste
· Passt für alle bestehenden Microlux-Anschlüsse
· Einfachere Sichtbarmachung von Karies und Rissen
· Bequemer Ein-Finger-Betrieb
· Konstante Lichtabgabe
· Mehrere Anwendungen mit einem Gerät

Bestellinformationen

ADD110080-3 Transilluminator Kit  CHF  413.00 
1 Lichtquelle, 1 Lichtleiter Standard 3 mm

ADD110080-2 Transilluminator Kit CHF  413.00 
 1 Lichtquelle, 1 Lichtleiter Standard 2 mm

ADD600045 Lichtleiter 2 mm CHF 178.60

ADD630003 Lichtleiter 3 mm CHF 176.90

ADD110066 Pedo Glasfaserlichtleiter  C HF 178.60 
 2 mm

ADD640041 Perio-Sonde CHF  71.75 
 mit 5 Ersatz-Lichtleitern

Kariöse Stellen können sichtbar gemacht werden, indem die 
Sonde im labio-zervikalen Zahnbereich platziert und von 
lingual aus betrachtet wird. 

Zur Sichtbarmachung von approximaler Karies im Seiten-
zahnbereich die Sonde am zervikalen Zahnbereich bukkal 
oder lingual positionieren. Das Licht geht durch die zervikale 
Zahnstruktur hindurch und tritt okklusal aus. Kariöse Stellen 
erscheinen als dunkler Schatten an der Okklusalfläche. 

Karies im Frontzahnbereich

Karies im Seitenzahnbereich

Karies im Seitenzahnbereich

Parodontitis

Kariöse Stellen können auch mit der Glasfaserspitze für 
approximale Karies lokalisiert werden. Die erleuchtete 
Glasfaserspitze im Zwischenzahnbereich unter der Rand-
leiste positionieren. Ansicht von der Okklusalfläche aus. 
Diese Methode kann Karies mit hoher Definition sichtbar 
machen. 

Zur Sondierung der Tiefe von Zahnfleischtaschen und 
der gingivalen Rezession die beleuchtete Perio-Sonde 
verwenden und deren Spitze in den gingivalen Sulcus ein-
führen. Die Tiefenanzeigen stehen für 3, 5 und 7 mm.H
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Bestellinformationen

CEN360110 FluoroDose®, Cherry, 120/Pg CHF 188.95

CEN360107 FluoroDose®, Melon, 120/Pg CHF 200.65

CEN360137 FluoroDose®, Caramel, 120/Pg CHF 200.65

CEN360087 FluoroDose®, Gum, 120/Pg CHF 200.65

CEN360086 FluoroDose®, Mint, 120/Pg CHF 200.65

CEN700001 FluoroDose®,  Intro Kit CHF 87.30 
  Assort., 40/Pg, 5 Flavors

Fluorodose®

FluoroDose enthält 5 % Natriumfluorid, die maximal erlaubte Dosis 
in der praktischen LolliPack®-Einmalpackung. FluoroDose ist von der 
FDA für die Behandlung von Dentinhypersensibilität zugelassen. Jede 
Einheit enthält eine Einzeldosis (0,3 ml) FluoroDose und einen Benda®-
Pinselapplikator, mit dem Sie den Lack vor dem Auftragen mischen 
können, was eine gleichbleibende Fluoridkonzentration bei jeder 
Anwendung garantiert. Einfach die Schutzhülle abziehen, den Pinsel 
eintauchen, mischen und applizieren.

Eigenschaften

·  Leichteres Auftragen und Reinigen dank praktischer Einheitsdosie-
rung

·  Einmaliges Auftragen mit dem Pinsel ist einfacher und sicherer als 
Gele und Mundspülungen

·  Bei Kontakt mit Speichel in Sekundenschnelle trocken
·  6 bis 8 Stunden am Zahn für optimale Fluoridaufnahme
·  In 5 Geschmacksrichtungen erhältlich: Karamell, Kaugummi, Minze, 

Kirsche und Melone
·  5 % Natriumfluorid (NaF) oder 22.600 ppm Fluorid
·  Bestes Preis-Leistungs-Verhältnis auf dem Markt

FluoroDose®

Die effizienteste Fluoridapplikation

Zum wiederholten Mal der beste Fluoridlack ! 
Fluoridlacke sind heute die erste Wahl  
beim Auf tragen von Fluorid bei Kindern  
und Erwachsenen.

fluoride varnish

In der täglichen Praxis, aber auch auf Reisen. Imprägniert mit leicht 
minzehaltiger Zahnpasta. Mit seinem kleinen abgerundeten Bürstenkopf 
reinigt die Cavex RushBrush auch schwer erreichbare Stellen im Mund. 
Die weichen aber wirkungsvollen Borsten schonen dabei das Zahnfleisch. 
Die Zahnbürsten werden einzeln hygienisch verschweißt. Das bewahrt 
gleichzeitig den frischen leichten Minzgeschmack. 

Eigenschaften

·  Imprägnierte Zahnbürste für den Einmalgebrauch

·  ideal für den Einsatz in der Zahnarztpraxis - d.h. für Patienten vor der 
Behandlung, aber auch für Zahnhygieneunterweisungen.

·  mundfreundlicher Borstenkopf ohne Kanten

·  hergestellt aus biologisch abbaubarem Kunststoff, deshalb einfach zu 
entsorgen

·  einzeln verschweißt

Bestellinformationen

DCHA90 100 Stück pro Box CHF 25.00 
  je 25 Stück in rot, grün, gelb und blau

RushBrush – aus biologisch abbaubarem Kunststoff 
Hochwertige gebrauchsfertige Zahnbürste für den Einmalgebrauch 

DER TOP FLUORIDLACK

JETZT NOCH BESSER !

PATENTIERTES ERGONOMISCHES 

DESIGN, EINFACH ZU ÖFFNEN.

NEU
im Sortiment
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Metallband gezahnt einseitig beidseitig Korngrösse extrafein mittelfein mittelgrob        
nicht beschichtet  diamantiert diamantiert ultrafein fein mittel grob

Hygienist Strip

Der Hygienist Strip ist eine Neuentwicklung von Directa zur zahn-
schonenden Entfernung von Ablagerungen in den Zahnzwischenräumen, 
ohne den Zahn zu verletzen. 

· 0.05 mm – perforiert – gezahnt
· Flexibel
· aus rostfreiem Stahl
· Autoklavierbar bis zu 140°C

Bestellinformationen

Bearbeitung von Approximalflächen

Hygienist Strip

Komposit-Bearbeitung Überschussentfernung und Politur 

Blue & Copper Narrow Strips (blau & kupfer): Die idealen Strips für die 
Entfernung von supragingivalen Überschüssen aus Komposit. Die dünnen, 
schmalen Bänder entfernen Überhänge und polieren die Oberfläche für 
eine optimale Kontur.

Eigenschaften

· Schmales Band für schwer zu erreichende Zahnflächen
· Integrierte Flexibilität
· Keine Verletzungen von Lippe und Zahnfleisch
· Einfache Handhabung
· Ergonomisches Design
· Autoklavier- und wiederverwendbar

Indikation

Überstehende Restaurationen können zu Zahnfleischentzündungen und 
Karies führen, da sich auf und unter ihnen bakterielle Belege bilden können. 
Es ist deshalb wichtig, die Überhänge vollständig zu entfernen.

Bestellinformationen

 BCEZ33608
  Copper Narrow Strip (kupfer)
     : extra fein
 Ø : 0.06 mm
 Höhe: 2.5 mm

 CHF 87.65 / 8 Stk.

BCEZ33708
Blue Narrow Strip (blau)
Ø : 0.07 mm
Höhe: 2.5 mm

CHF 82.40 / 8 Stk.

 BCEZ35108 
  Hygienist Strip
 Ø : 0.05 mm
 Höhe: 4 mm

 CHF 69.65 / 8 Stk.
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Die gleiche Dentinoberfläche 
nach der Applikation von  
D/Sense® Crystal

Dentinoberfläche mit geöffne-
ten Dentintubuli

Toothpaste und Mouthwash

Die spezielle Zahncrème und das Mouthwash enthalten die multi-
aktive Wirkstoff-Kombination der Enamel Repair Technology©. 
Besondere Micropolierkörper entfernen Oberflächen-Verfärbungen 
und regenerieren Zahnsubstanz. Sensibilität nimmt ab, glänzende 
Zahnoberflächen entstehen. Natürliches Xylitol inaktiviert Bakterien 
und die Plaquebildung.

Bestellinformationen

WWNT-01  Nano Whitening Toothpaste CHF 15.00 
  75 ml

WWNM-01 Nano Whitening Mouthwash CHF 15.00 
  75 ml

Löst das Problem der Zahn-Überempfindlichkeiten  
schnell und zuverlässig

D/Sense® Crystal ist ein Desensibilisierungsmittel und ein Dentinschutz. 
Es reagiert mit Dentin, indem es einen mikrokristallinen Niederschlag 
von Kalziumoxalat und Kaliumnitrat bildet. Diese Kristalle dringen in die 
Tubuli ein und versiegeln die Dentinoberfläche mit einer dauerhaften,  
säureresistenten, circa 3 µm dicken Schicht.

·  Freiliegende Wurzeloberflächen

·  Exponierte Dentinoberflächen (nach Zahnpräparation, vor dem Ze-
mentieren u.a.)

·  Empfindliche Stellen nach dem Zahnbleichen
 

Bestellinformationen

CEN310106 D/Sense®  Crystal Kit CHF 118.10 
 6 Spritzen à 1.0 ml,  24 SofNeedle Tips

SofNeedle Tips auch separat erhältlich 

Nano Whitening 
Zahncrème und Mundspülung

D/Sense® Crystal 
Desensibilisator

· Effiziente, schnelle Fluoridabgabe
· Geringer RDA-Wert
· Für mehrmalige tägliche Anwendung geeignet
· Triclosan-frei 
· Cool Mint-Geschmack

Bestellinformationen

UP0402 Opalescence® Zahncrème  CHF 85.30 
 24 x 25 ml (32,03 g) Tuben 

UP0401 Opalescence® Zahncrème  CHF 121.20 
 12 x 100 ml (128,10 g) Tuben

Opalescence Zahncrème®
Schonende Zahnreinigung und Pflege
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Young Starterkit

·  Ein um 25 % schlankeres Halsdesign ermöglicht eine gute Erreichbar-
keit und Zugänglichkeit

·  Entwickelt, um verschiedene Bereiche des Mundes ganz einfach zu 
erreichen und den Komfort für Anwender und Patienten zu erhöhen

·  Auch mit ergonomisch gestalteten 17°-Kontrawinkel, um Muskeler-
müdung zu reduzieren und die Handpositionierung zu verbessern.

·  Zweifarbige Polierkelche zur einfachen Identifizierung der Prophy- 
Winkelstücke von Young.

Bestellinformationen

YINT01-BA 3 Pack (375 Stk.) Contra Elite, weich CHF 430.60 
 +  1x Handstück Bien Air (10:1)

YINT02-BA 3 Pack (375 Stk.)  Elite, weich CHF 430.60 
 +  1x Handstück Bien Air (10:1)

 1 Pack Winkelstücke à 125 Stk.  CHF 128.40

Mit den bunt bedruckten und geschmackvollen Prophylaxeprodukten 
sorgen Sie für eine entspannte Atmosphäre bei der PZR. Gleichzeitig 
ermöglichen Sie eine angstfreie Therapie und schaffen eine positive 
Grundlage für den nächsten Zahnarztbesuch.

Bestellinformationen

YIZB01-BA 1 Pack Zooby Winkelstücke (375 Stk.) CHF 432.70 
 +  1x Handstück Bien Air (10:1)

YI575010 1  Pack Zooby Winkelstücke (100 Stk.)  CHF 79.70

Einweg-Prophy-Winkelstücke
Schonende Zahnreinigung und Pflege

Zooby 
Für die professionelle Zahnreinigung bei Kindern 

Elite, weich

Contra Elite  
(17° Kontrawinkel), weich

+

+

Einweg-Prophy-Winkelstücke von Young sind so konstruiert, dass auch schwer zugängliche Stellen im Mund gut 
erreicht werden können. Dank eines glatten, runden Kopfes ist das Polieren für Anwender und Patient gleicher-
maßen angenehm. Einweg-Prophy-Winkelstücke reduzieren das Risiko einer Kreuzkontamination und sparen 

Zeit, da sie zum Einmalgebrauch bestimmt sind und keine Desinfektion anfällt.

Sie sparen Zeit und Kosten mit einem DPA, da kein finanzieller Aufwand für Aufbereitung und 
den Verschleiß des Handstücks anfällt.

Frei von  

Latex &  

BPA



Erika Pfister

Sachbearbeiterin / Innendienst

Telefon +41 32 387 38 68
erika.pfister@msdental.ch

Shayla

Bewacherin und 
Büro-Maskottchen

Unsere kompetenten Mitarbeiterinnen  
sind gerne für Sie da

Seraina Meili

Fachberatung
eidg. dipl. Dentalhygienikerin HF

Telefon +41 79 551 38 23 
seraina.meili@msdental.ch

Manuela Klauser

Beratung und Verkauf
Zürich, Ostschweiz und Liechtenstein

Telefon +41 79 296 18 20 
manuela.klauser@msdental.ch



Vorgefüllte, adaptive Trayfolie zum Einmalgebrauch. Ideal als hochwirk-
sames Bleichmittel mit wenig Empfindlichkeiten und kariesprotektiver 
Wirkung.

Opalescence Go Patient Kit 

6 % PF, Tragezeit 60–90 Minuten

Bestellinformationen

Mint UP4634  10 Blisterpackungen  CHF 107.20 
  mit je 1 UltraFit Tray für OK und UK

Opalescence Go PF 6 %
Vorgefüllte Folie mit 6 % Wasserstoffperoxid

Das schnellste Bleaching für die Praxis

· Kein Licht erforderlich

·  Zwei bis drei 20-minütige Anwendungen bei einer Behandlungszeit 
von insgesamt 40–60 Minuten, nicht mehr als 3 Anwendungen pro Termin

·  Gut sichtbar zur vollständigen Entfernung

·  Mischen von Spritze zu Spritze am Behandlungsstuhl gewährleiste 
maximale Wirksamkeit

·  Opalescence Boost Zahnaufhellungsgel enthält Kaliumnitrat undFluorid (PF)

·  Keine Kühlung erforderlich

Bestellinformationen

Opalescence Boost PF Patient Kit 

UP4751 2 Opalescence Boost  CHF 159.60 
  Activator Spritzen à 1,2 ml, 1 OpalDam Spritze à 1,2 ml   
  1 IsoBlock, 10 Micro 20 g und 10 Micro FX Tips  

Opalescence Boost PF Intro Kit
UP4750 4 Opalescence Boost   CHF 291.00 
  Activator Spritzen à 1,2 ml, 2 OpalDam Spritzen à 1,2 ml   
  2 IsoBlocks, 2 Luer Vacuum Adapters 
  2 SurgiTips, 10 Micro 20 g und 10 Micro 20 g FX Tips

Opalescence Boost PF 40 %
40 % Wasserstoffperoxid für die Praxis

12
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Opalescence PF Refill

40 Spritzen à 1,2 ml Opalescence Gel mit Spritzenansätzen 10 % 
und 16% Karbamid-Peroxid. In 2 Darreichungsformen. Enthält die 
Wirkstoffkombination Fluorid und Kaliumnitrat. 

Opalescence PF Doctor Kit

8 × 1,2 ml Opalescence PF, 1 × 1,2 ml LC Block-Out Resin, 2 Sof-
Tray-Folien 0,9 mm, 1 Schienen-Aufbewahrungsbox, 1 × 25 ml 
Opalescence Zahncreme, 1 Farbschlüssel, 1 Opalescence Bag

Opalescence PF Patient Kit

8 × 1,2 ml Opalescence PF, 1 × 20 ml Opalescence Zahncreme,  
1 Farbschlüssel, 1 Schienen-Aufbewahrungsbox

Opalescence PF 10 %, 16 %
Karbamidperoxid-Gel mit Kaliumnitrat und Natriumfluorid

Bestellinformationen

 PF Refil 10 % PF Refil 16 % je CHF 368.70
Tragezeiten  8–10 Stunden 4–6 Stunden  

Mint  UP5394-EU Mint UP4486-EU
Melone UP5395-EU Melone UP4487-EU
Regular UP5396-EU Regular UP4488-EU

 PF Doctor Kit 10 % PF Doctor Kit 16 % je CHF 115.10 
Tragezeiten  8–10 Stunden 4–6 Stunden 
Mint  UP5379-EU Mint  UP4483-EU  
Melone  UP5380-EU Melone  UP4484-EU 
Regular  UP5381-EU Regular  UP4485-EU

 PF Patient Kit 10 % PF Patient Kit 16 % je CHF 105.20 
Tragezeiten  8–10 Stunden 4–6 Stunden 
Mint  UP5364-EU Mint  UP4480-EU  
Melone  UP5365-EU Melone  UP4481-EU 
Regular  UP5366-EU Regular  UP4482-EU
 

Lichthärtender blauer Kunststoff zum Herstellen von Reservoirs vor dem 
Tiefziehen der Bleaching-Schiene, Ausblocken u.a.

Bestellinformationen

UP0240 LC Block-Out Resin Kit CHF 70.50 
 4 Spritzen à 1,2 ml LC Block-Out Resin und 20 Black Mini Tips 

UP0241  LC Block-Out Resin Refill CHF 59.30 
 4 Spritzen à 1,2 ml LC Block-Out Resin

LC Block-Out Resin
Nicht nur zum Ausblocken



Selbstauflösende Bleaching Strips mit Mint-Aroma. Schmelzschonend, von Zahnärzten entwickelt und  
getestet, perfekt für Frontzähne.

· 6 % Wasserstoffperoxid

· schmelzschonend

· kurze Applikationszeit

· hohe Wirksamkeit

Bestellinformationen

WWDW-01  Dissolving Teeth Whitening Strips CHF 25.40 
  28 Strips pro Packung

Dissolving teeth whitening strips
Selbstauflösende Bleaching Strips

· Extrem schnell (2 Minuten/Tag)

· Extrem praktisch (keine Schiene)

· Extrem effizient (kleiner Aufwand, grosse Wirkung) 

ENA® WHITE 2.0 besteht aus einer speziellen Zahnbürste, die als 
Dispenser für das 6%ige  Wasserstoffperoxid-Gel dient. Ein Accelerator 
aktiviert das Zahnaufhellungsgel beim Zähne putzen und steigert die 
Wirkung des Wasserstoffperoxids.

Bestellinformationen 

CHECW01  1 × ENA® WHITE 2.0 CHF 93.70

CHECW012 12 × ENA® WHITE 2.0 CHF  1012.10

Ena® White 2.0
Bleaching to go

Ena® White Power
System zur Behandlung von pathogenen und iatrogenen Verfärbungen

Nur 2 Minuten täglich!

· 35 % Wasserstoffperoxid für In-office-Behandlung

· Sofortige Aufhellung am Stuhl in einer Sitzung / 30 Min.

·  Zweikomponenten-Spritze aktiviert nur die für eine Behandlung er-
forderliche Gelmenge

· Keine Schmelzschädigung aufgrund neutralem pH-Wert von 7.3

· Mit Kofferdam oder lichthärtendem Gingivaschutz anwenden

Bestellinformationen 

COSMO35E Ena White Power Kit CHF 191.45 
  Ena White Power Gel (35 %),  
  5 g (bis 4 Patienten) Ena Dam Gingivaschutz, 1,5 g

14



www.msdental.ch

Zum Shop  
www.msdental.ch

☎
Rufen sie uns an !

032 387 38 68
Schreiben sie uns
info@msdental.ch

Frischer Look, vertraute Qualität
Die MS Dental launcht für sie den neuen Webshop

In frischem und modernen Gewand heissen wir sie herzlich  
willkommen auf unserem brandneuen Webshop.

Entdecken sie vertraute Produkte und Services,  
jetzt in einem modernen und benutzerfreundlichen Design. Das 
Shop-Sortiment wird schrittweise erweitert, um sicherzustel-
len, dass sie eine noch breitere Auswahl an Produkten finden.

Freuen sie sich auch zukünftig auf neue Funktionen wie per-
sönliche Video-Beratung, «von unserem Studio direkt in Ihrer 
Praxis». Kostenlos und unverbindlich.

Jetzt 

informie-

ren  

und Termin 

für 

 Demonstration  

vereinbaren

BE
STELLE ONLINE  –>  5%

 R
A

BATT –>  WWW.MSDEN
TA
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Bestellinformationen 

Alle  Handgriffe CHF 24.05

Die farbigen EagleLite™ Kunststoffgriffe vereinfachen die 
Instrumentenerkennung und ein systematisches Arbeiten.

Küretten- und Scaler-Handgriffe
Farbige Kunststoffgriffe für Quik-Tips

3 / 8 ’ ’  -  9. 5 m m  E a g l e L i te™  Re si n  ( X )

A EQT H P

A EQT H X

A EQT H R

A EQT H O

A EQT H B

A EQT H G

A EQT H Y

3 / 8 ’ ’  -  9. 5 m m  E a g l e L i te™  S t a i n l e s s  S te e l  ( Z )

Purple
00-0, 1-2 Anterior

Black
3-4 Anterior

Yellow
5-6 Anterior

Green
7-8 Pre-Molar/Molar

Red
9-10 Pre-Molar/Molar

Orange
11-12, 15-16 Molar-Mesial

Blue
13-14, 17-18 Molar-Distal

Gracey CurettesPurple 
00-0, 1-2 Anterior

Black 
3-4 Anterior

Yellow 
5-6 Anterior

Green 
7-8 Pre-Molar/Molar

Red 
9-10 Pre-Molar/Molar

Orange 
11-12, 15-16 Molar/Premolar

Blue 
13-14, 17-18 Molar/Premolar

A EQT H Z

Purple
00-0, 1-2 Anterior

Black
3-4 Anterior

Yellow
5-6 Anterior

Green
7-8 Pre-Molar/Molar

Red
9-10 Pre-Molar/Molar

Orange
11-12, 15-16 Molar-Mesial

Blue
13-14, 17-18 Molar-Distal

Gracey Curettes

Double GraceyTM – Posterior 
Double GraceyTM – Mini Posterior

Die Double Gracey Posterior und Mini Posterior Instrumente sind eine 
Kombination aus den konventionellen Gracey 11-12 und 13-14 (mesial / distal). 
Das eine Ende bietet Gracey 11 und 14, das andere Gracey 12 und 13. Diese 
einzigartige Kombination erlaubt es dem Anwender, alle Seitenzahnflächen zu 
bearbeiten, ohne das Instrument zu wechseln oder umzudrehen. 

Das Mini Posterior hat einen längeren Schaft und eine um 50 % kürzere Klinge. 

·  Ersetzt alle Mesial-/Distal-Küretten für die Seitenzähne

·  Ersetzt alle Seitenzahn-Universal-Küretten

·   Von mesialen zu distalen Flächen ohne Instrumentenwechsel   
oder Instrumentendrehen

Bestellinformationen

Einzelinstrument  CHF 108.60

AEDGKXPX Double Gracey Kit CHF 217.20

AEDGMKXPX  Double Gracey Mini Kit  CHF   217.20

 
Auch in Quik-Tip Version erhältlich.

Mini Posterior 

Ersetzt Mesial-/Distal-Küretten 
Access und Mini Gracey 11-12, 
13-14 und 15-16, sowie 
Universal-Küretten.

Posterior 

Ersetzt Mesial-/Distal-Küretten  
Gracey 11-12, 13-14 und 15-16,  
sowie Universal-Küretten.

Double Gracey
Posterior / Mini Posterior

Anterior

Posterior

Mini Anterior

Mini Posterior
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Mini Anterior 

Ersetzt Access und Mini Gracey Küretten 0-00, 
1-2, 3-4, 5-6 und 7-8, sowie Universal-Küretten.

Anterior 

Ersetzt Gracey Küretten 1-2, 3-4, 5-6, 7-8 und 
9-10, sowie Universal-Küretten.

Double GraceyTM – Anterior 
Double GraceyTM – Mini Anterior

Die Double Gracey Anterior und Mini Anterior Instrumente sind wie die 
konventionellen Gracey Instrumente gestaltet: ein Ende kombiniert 
Gracey 1-2 und das andere Gracey 7-8. Die einzigartige Kombination 
erlaubt es dem Anwender, alle frontalen, bukkalen und lingualen Flächen 
zu bearbeiten. 

Das Mini Anterior hat einen längeren Schaft und eine um 50 % kürzere 
Klinge. 

· Ersetzt alle Frontzahn- und Bukkal-/Lingual-Küretten

· Ersetzt alle Frontzahn-Universal-Küretten

· Von Zahn zu Zahn ohne Instrumentenwechsel

Double Gracey
Anterior / Mini Anterior

Double GraceyTM 

Innovation

Die Double Gracey ist die neueste 
Inno vation von American Eagle Instru-
ments. Dabei werden zwei Gracey 
Küretten in nur einem Instrument 
vereint. Dieses ermöglicht ein 
ef fek  tives Arbeiten wie mit einer 
Gracey Kürette, jedoch wirtschaftlich 
wie mit einer Universal Kürette!

70° 70°

Fazialflächen

 
Schneide- 
kante

Schneide- 
kante
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Bestellinformationen

AESB513XPXP  Boge513 CHF  88.60

ProThin

Pro Thin Instrumente wurden für die ganz besonderen 
Herausforderungen bei parodontalen Behandlungen entwickelt – von 
tiefen Taschen bis hin zu engen interproximalen Kontaktbereichen. 
Das präzise Design der Arbeitsenden und die ergonomisch gestalteten 
Handgriffe ermöglichen dem Behandler eine sichere und schonende 
mechanische Therapie. 

Auch als Quik-Tip Version erhältlich. 

Bestellinformationen

Pro Thin Einzelinstrument CHF   88.60

Boge 513™ 

Der Hoe-Arbeitsansatz des Boge 513™ ist geeignet für:
· obere und untere Frontzähne

· Zähne mit Gingivarezessionen und freiliegenden Wurzelbereichen

· Bereiche mit festsitzenden kieferorthopädischen Apparaturen

Der sichelförmige Ansatz (Nebraska 128) ist geeignet für:
· Interproximale Kontaktbereiche
· Zähne mit Engstand und / oder Rezessionen

ProThin
Die perfekten Parodontalinstrumente. Auch als Standard-Version erhältlich.

Boge 513
zum Entfernen von supragingivalen Belägen.

AESM23TXPX

AECB5-6TXPX

AEGA1-2TXPX

AEGA7-8TXPX

AEGA13-14TXPX

AEGA15-16TXPX

Ergonomische Handgriffe

Grazile Arbeitsspitzen

Präzises Instrumentendesign

Taktile Handhabung

AE S BJT XP X



Verlangen Sie unseren Komplet-Katalog ! 
032 387 38 68 ☎
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Golden Eagle Kit 6

· Blackjack – der ultimative Universalscaler für den Frontzahnbereich

· M23 – ersetzt Sichel- und Mini-Sichel-Scaler im Seitenzahnbereich

· Ideales Set für alle DentalhygienikerInnen

· XP-Technologie – ohne Aufschleifen

· Die Instrumente behalten ihre ursprüngliche Form

· Schöne Farben und extraleichtes Griffdesign

Golden Eagle Kit 2

Golden Eagle Kit 6

Golden Eagle Kit 2

Scaler M23 XPX Posterior

Scaler Blackjack XPX Anterior

Gracey 13-14 XPZ Posterior Distal

Gracey 11-12 XPZ Posterior Mesial

Bestellinformationen

AEGEK2XPX Kit 2 mit Kunststoffgriff  CHF   177.20

AEGEK2XPZ  Kit 2 mit Edelstahlgriff CHF 177.20

Bestellinformationen

 AEGEK6XPX Kit 6 mit Kunststoffgriff CHF  177.20
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Implantat Küretten

Diese aus Medizinaltitan gefertigten Implantatinstrumente zerkratzen 
oder beschädigen Titanimplantate nicht und werden zu 100 % in 
den USA hergestellt. Die einzigartigen Modelle von American Eagle 
umfassen Scaler mit runden Spitzen, die einen sicheren Zugang zu den 
subgingivalen Bereichen ermöglichen. Die Instrumente sind mit dem 
leichten EagleLite Kunststoffgriff versehen, was die Ermüdung der 
Hand verringert.

Bestellinformationen

AEIIN128-L5X Nebraska/Langer 5 CHF    94.80  
  Shown (Anterior) 

AEII204SX 204 CHF    94.80  
  Shown (Anterior)

AEIIB5-6X Barnhart 5-6 CHF 94.80  
  Shown (Posterior)

AEIIL3-4X Langer 3-4 CHF 94.80 
  Shown  (Posterior)

AEIIKG Implant Instrument Kit CHF 456.35 
  4 Instrumente  
  + 1 Kassette (Seite 12, YIPP400371-2) 

· Feine Instrumentenspitzen für erhöhte Taktilität

· Besonders fest und belastbar

· Präzise Markierungen für bessere Tiefenkontrolle

· Ergonomische Handgriffe für optimalen Komfort

Implantat Küretten
Aus Medizinaltitan gefertigt

Langer 3-4

Nebraska 128

Barnhart 5-6

204S

Diagnostik Instrumente

Weitere Informationen  
finden Sie in unserem Katalog ! 

www.msdental.ch oder 032 387 38 68
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Modul Perio Set
«Berner Konzept» nach Prof. Dr. Dr. A. Sculean, M.S. 

 ST1292700 Parodontometer, North Carolina CHF  37.40 
  PCPNC, ø 6 mm, SE   

 ST1292000 Parodontometer, Nabers CQ-2N CHF 60.00 
  farbcodiert, ø 6 mm, DE 

 ST775510 color-stick® Kürette, Gracey GRC5-6 CHF 49.05 
  gelb, ø 10 mm  

 ST775710  color-stick® Kürette, Gracey GRC7-8 CHF 49.05 
grau, ø 10 mm  

 ST776110 color-stick® Kürette, Gracey GRC11-12 CHF 49.05 
  violett, ø 10 mm 

 ST776310  color-stick® Kürette, Gracey GRC13-14 CHF 49.05 
blau, ø 10 mm 

 ST1294100 Gingivektomiemesser, Orban CHF 99.00 
  Or1-2, Kontrawinkel, DE 

 ST1283700 Meissel, Rhodes 36-37, Back Action CHF 80.55

 ST1462115 Schaber, Lucas, 1,5 mm, DE CHF 101.45 

 ST783510 color-stick® Scaler, HC6-7, grün, ø 10 mm  CHF 49.05 
  

ST299111  stoma p.i.c.® tray CHF 117.80 
mit 2 Stegen und Bügel für 11 Instrumente 

 ST1990802 «Berner Konzept» Modul Perio Kit CHF 709.25
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Bioclear-Matrizensystem

Die Bioclear Matrize

Die anatomische Form der Bioclear Matrize erlaubt eine vor-
hersehbare Restauration oder Änderung des Zahnprofils. Die 
Matrize wird ohne Keil verwendet. Im Sulkus platziert, wird die 
Matrize stabilisiert und der Rand durch die Papille versiegelt. 

·  Aus 50 µ starkem Mylar gefertigt

· Flexibel und trotzdem stark

·  Fokus auf der zervikalen Hälfte des Zahnes

· Individuell anpassbare Konturen

Die anatomisch geformten Matrizen von Bioclear erlauben das Injizieren/Platzieren von Komposit im 
Interdentalraum ohne das Risiko eines überhängenden Randes. Die Bioclear Matrize hinterlässt das 
Komposit im Zwischenraum glatt und korrekt geformt. 

A104 0.35 mm 
Canine Mesial

A105 0.5 mm 
Canine Distal

A103 0.5 mm
Small Incisor, Universal

A101 0.5 mm
Upper Mesial

A102 0.5 mm  
Upper Distal

Serie 100 – Standard Anterior Matrix

Serie 200 – Diastema Closure
Die Matrizen für den Diastema-Schluss eignen sich zum Formen von neuen und verstärkten Profilen, indem sie Diastema verschliessen, die 
breiter als 1 mm sind, sowie grosse, schwarze Dreiecke. Die Matrizen für den Diastema-Schluss haben eine ausgeprägtere Krümmung als die 
Anterior Matrizen. Das Kombinieren von Papillenregeneration und Lückenschluss ist der Schlüssel zu einem optimalen Diastema-Schluss. 

Bestellinformationen

A101 – Upper Mesial BC301011.25 25 Stk. CHF 74.30

A102 – Upper Distal BC301021.25 25 Stk. CHF 74.30

A103 – Small Incisor BC301031.25 25 Stk. CHF 74.30

A104 – Canine Mesial BC301041.25 25 Stk. CHF 74.30

A105 – Canine Distal BC301051.25 25 Stk. CHF 74.30H
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DC201 1 mm
Distema Closure 

Upper Mesial

A104 2 mm
Extreme / Extra 
Large Diastema 
Closure Mesial

DC202 1 mm
Distema Closure 

Upper Distal

DC203 1 mm
Distema Closure 

Small Incisor

DC201 – DC Upper Mesial BC302011.25 25 Stk. CHF 74.30

DC202 – DC Upper Distal BC302021.25 25 Stk. CHF 74.30

DC203 – DC Small Incisor BC302031.25 25 Stk. CHF 74.30

DC204 – Extreme/ Large BC302041.25 25 Stk. CHF 74.30 
  DC Mesial  

Bioclear Anterior Matrizen erlauben einen modernen Zugang zur Komposittechnik. Sie haben eine geringere Krümmung als die Matrizen für 
den Diastema-Schluss und werden sowohl für alltägliche restaurative als auch ästhetische Behandlungen verwendet, wo kleine Zwischenräu-
me gefüllt werden müssen.



23

Biofit HD Matrix 

·  Die ideale okklusale Krümmung der Matrize bildet 
leicht eine abgerundete Randkante

·  HD-Matrizen sind starrer als andere Mylar-Matrizen, 
so dass sie so einfach wie Metallmatrizen platziert 
werden können.

·  HD-Matrizen sind transparent für die Lichthärtung, so 
dass ein echter Spritzguss möglich ist.

Biofit SS Matrix 
·  Drei Flügel helfen beim Platzieren, indem sie eine grosse 

Fläche zum Andrücken bieten 

·  Seitliche Öffnungen erleichtern das Entfernen der Matrize, 
nachdem das Komposit lichtgehärtet wurde.

·  Gehärteter, rostfreier Stahl behält die SS-Matrize besser in 
ihre Form als andere Metallmatrizen.

Biofit Blue Matrix 

·  Der grosse okklusale Flügel hilft beim ersten Platzieren 
und bei der Kontrolle beim Setzen der Keile.

·  Das Matrizenmaterial ist blau transparent und erlaubt 
ein gründliches Lichthärten.

·  Das dünnere Mylar-Material eignet sich bestens für 
Fälle, wo eine flexiblere Matrize benötigt wird.

Bestellinformationen

Biofit HD 4.5 mm BC318011.25 25 Stk. CHF 71.30
Biofit HD 5.5 mm BC318021.25 25 Stk. CHF 71.30
Biofit HD 6.5 mm BC318031.25 25 Stk. CHF 71.30

Biofit SS 4.5 mm BC306011.50 50 Stk. CHF 77.30
Biofit SS 5.5 mm BC306021.50 50 Stk. CHF 77.30
Biofit SS 6.5 mm BC306031.50 50 Stk. CHF 77.30

Biofit Blue 4.5 mm BC305011.50 50 Stk. CHF 140.85
Biofit Blue 5.5 mm BC305021.50 50 Stk. CHF 140.85
Biofit Blue 6.5 mm BC305031.50 50 Stk. CHF 140.85

Posterior Matrix System

Bestellinformationen

BC208042.2 TWIN Ring Universal blau 2 Stk. CHF 336.00

BC-TWRM-2 Molar Pack 2 Stk. CHF 317.25

BC-TWRPM-2 Pre-Molar Pack 2 Stk. CHF 317.25

BC-TWR-MPM Pre-Molar/Molar Pack 2 Stk. CHF 317.25

Twin Ring Universal
Drei Vorteile des TwinRing Universal  
Separators sind sofort erkennbar.
·  Die beeindruckende Anti-Rutsch-Technologie sorgt für festen Halt auf 

den Zähnen. 

·  Übertrifft die Trennkraft herkömmliche Separatoren und die Nitinol-
Zwillingsfedern dehnen sich im Laufe der Zeit nicht aus, was langfristige 
Leistung und Sicherheit gewährleistet. 

·  Der einzige Separator, den sie für fast alle Klasse-II-Zähne benötigen, 
anstatt separate Prämolaren- und Molaren-Separatoren zu verwenden.

Small Medium Large Extra Large Deep Caries

Bestellinformation

BC-DWS-50 50 Diamond Wedges Small CHF 59.55

BC-DWM-50 50 Diamond Wedges Medium CHF 59.55

BC-DWL-50 50 Diamond Wedges Large CHF 59.55

BC-DWXL-50  50 Diamond Wedges Extra Large CHF 59.55

BC-DWDC-50 50 Diamond Wedges Deep Caries CHF 59.55

BC-K-DW 80 Diamond Wedge Assorted Kit (je 16) CHF 95.15

Diamond Wedge
 

NEU 
Nur 1 Ring für  

Prämolaren 

und Molaren

Die flexiblen Lamellen an der Griffseite des Keils ermög-
lichen eine Keil-/Ringpassung, die einen satten Matrizensitz 
am Gingivarand gewährleistet.

Die diamantförmige Aussparung in der Spitze des sanduhr-
förmigen Diamond Wedge Keils verringert den Druck beim 
Einführen und optimiert den Sitz der Matrize.
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Intro Anterior Kit

Bestellinformationen

 BC801026 90 Biofit HD Matrix  CHF 405.35 
 64 Diamond Wedge  
 4 TruContact Strips

Bestellinformationen

 BC818081 1 Twin Ring Molar CHF 662.75 
 1 Twin Ring Premolar 
 75 Biofit HD Matrix  
 80 Diamond Wedge 
 1 Forceps, 1 Micro Pliers

Biofit Intro Posterior Kit HD

BC801003 10 Black Triangle Matrix Series – Small Blue CHF 576.80
 10 Black Triangle Matrix Series – Small Green
 10 Black Triangle Matrix Series – Small Yellow
 10 Black Triangle Matrix Series – Small Pink
 10 Black Triangle Matrix Series – Large Blue
 10 Black Triangle Matrix Series – Large Green
 10 Black Triangle Matrix Series – Large Yellow
 10 Black Triangle Matrix Series – Large Pink
 1 Black Triangle Gauge
 1 TruContact Light Sander, Single-Sided, Orange
 1 TruContact Heavy Sander, Double-Sided, Red
 1 TruContact Saw, Blue
 1 Bioclear Dual Color Disclosing Solution

Das Black Triangle (BT) Kit ermöglicht den schwarzen Drei-
ecksverschluss bis zu 40% schneller als bei den originalen 
Bioclear-Matrizen.
 
Black Triangle Matrizen sind speziell für die Behandlung von schwarzen 
Dreiecken konzipiert und erfordern kein Trimmen vor dem Sitzen. Ein 
farbcodiertes Instrument und Matrizen machen die Wahl der richtigen 
Krümmung für den Verschluss des Zahnfleischsaumes einfach und vor- 
hersehbar.

BT Black Triangle Kit
Ästhetische Korrektur von schwarzen Dreiecken zwischen den Zähnen
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CompexHD Komposit-Erwärmer 
Direkte Komposit-Erwärmung

SafeMatrix 
Einwegmatrizen

Mit optimaler Temperatur und direkter Wärmezufuhr bietet Compex HD 
den perfekten Fluss für alle Restaurations- und Zementierungsverfahren. 

 Features
· Optimale Temperatur bei der Applikation 

· Erhitzt Komposite in weniger als 1 Minute 

· Einfaches Be- und Entladen 

·  Erhitzt bis zu 100 Kompulen mit einer Ladung 

· COMPEX HD ist wiederaufladbar 

·  Kompatibel mit fast allen Komposit-Kompulenhersehbar.

Vorteile
·  Erhöht die Fließfähigkeit und Anpassungsfähigkeit, spart Zeit, reduziert die  

Aushärtungszeit und verringert Schrumpfung und Spannung, verbessert die 
physikalischen Eigenschaften. 

·  Keine Unterbrechung bei Bulk-Füllung oder Schichtung 

·  Keine Notwendigkeit, bei längeren Verfahren  
zum Aufladen zum Halter zurückzukehren 

Bestellinformationen

ADD13000 Compex HD Komposit-Erwärmer CHF 997.20

Erleichtern das Formen perfekter Kontaktpunkte bei allen 
Restaurationen aus Komposit oder Amalgam in jedem 
Quadranten. Die Matrizen sind denkbar einfach in der Hand-
habung und erfüllen als Einwegprodukt die Anforderungen 
an eine effiziente Praxishygiene ohne den sonst erforderli-
chen Wiederaufbereitungsaufwand. 

· Sofort verwendbares System – spart die Montage von Band und Halter

· Antatomische Kurvatur des Bandes schafft perfekte Kontaktpunkte

·  Universelles Matrizenband – verwendbar für alle MO / OD / MOD 
Kavitäten oder Höckeraufbauten

· Leichtgängiger Drehmechanismus für perfekten Sitz

·  Schmaler Matrizenhals ermöglicht einfaches Platzieren, bessere Sicht 
und guten Zugang während der Behandlung

Bestellinformationen

MEDICOM30045 SafeMatrix™ – gross, blau CHF 66.05 
 6,0 mm breit, Stärke 0,04 mm, Inhalt: 50 Stück

MEDICOM30050 SafeMatrix™ , klein, grün CHF 66.05 
 4,5 mm breit, Stärke 0,04 mm, Inhalt: 50 Stück

MEDICOM30055 SafeMatrix™ Contour, gross, orange CHF 71.50 
 6,0 mm breit, Stärke: 0,04 mm, Inhalt: 50 Stück

MEDICOM30060 SafeMatrix™ Contour, klein, gelb CHF 71.50 
 4,5 mm breit, Stärke: 0,04 mm, Inhalt: 50 Stück

A D     E N T

A D     E N T

SafeMatrix Contour  
hat den zusätzlichen Vorteil, 
dass sie der Zahnform 
angepasst ist und ein längeres 
Band für größere Zähne hat. 

NEU
im Sortiment

NEU
auf dem Markt



Leere 1,2 ml Spritzen und 
Tips separat erhältlich

dLine® Ätzgel 37% Phosphorsäure

DC20120  Ätzgel auf Basis 37%-iger Phosphorsäure,  

 Farbe blau, 12 g Spritze + 10 Tips CHF 12.80

DC20043  Ätzgel auf Basis 37%-iger Phosphorsäure,  

 Farbe blau, 4 x 4,3 g Spritzen + 20 Tips  CHF 16.70

DC20450  Ätzgel auf Basis 37%-iger Phosphorsäure,  

 Farbe blau, 42 g Spritze + 2 x 4,3 g Spritzen + 20 Tips  CHF 32.80

Vorteile
·  optimale Viskosität

·  37% Phosphorsäure

·  entfernt Smear-Layer und öffnet Dentin-Tubuli

Indikationen
·  zum Ätzen von Zähnen und zur Vor-

bereitung der Oberflächen

Ultra-Etch
35 %iges Phosphorsäuregel mit optimaler Viskosität 

Ultra-Etch ist mit idealen Materialeigenschaften und seiner  praktischen 
Anwendung nach wie vor allen anderen Mitteln für die Schmelz- und 
Dentin-Konditionierung überlegen. 

·  Optimale Viskosität: Verläuft nicht auf vertikalen Flächen und irritiert 
so die Weichgewebe nicht

·  Dringt in die feinsten Fissuren ein

·  Selbstlimitierung der Aetztiefe in Dentin (1.9 µm bei 15 Sekunden) 

·  Schnelles und vollständiges Entfernen durch Wasserspray 

Bestellinformationen

UP0163 Ultra-Etch Kit CHF 67.20
  4 x 1.2 ml Spritzen gefüllt 
  10 x Blue Micro Tips 
  10 x Inspiral Brush Tips

UP0685 Ultra-Etch IndiSpense Refill CHF 112.90 
  1 x 30 ml IndiSpense-Spritze gefüllt

Weitere Kits im Shop erhältlich
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DC10010  4g Spritze A1  1 Spritze CHF 20.00

DC10020  4g Spritze A2  1 Spritze  CHF 20.00

DC10030  4g Spritze A3  1 Spritze  CHF 20.00

DC10035  4g Spritze A3,5 1 Spritze CHF 20.00

DC10120  4g Spritze B2 1 Spritze CHF 20.00

DC10220 4g Spritze C2  1 Spritze  CHF 20.00

DC10420  4g Spritze OA2  1 Spritze  CHF 20.00

DC10430  4g Spritze OA3  1 Spritze  CHF 20.00

DC10500  4g Spritze enamel shade  1 Spritze  CHF 20.00

DC10600  4x4g Spritzen (A1, A2, A3, A3.5),  1 Set CHF 92.55
 5ml Adhäsiv, 4,3g Ätzgel, Zubehör

dLine® lichthärtendes Hybrid Komposit auf Bariumglas-Basis

Indikationen

·  Direkte Restaurationen der Klasse I, II, III, 
IV und V Kavitäten

·  Indirekte Restaurationen wie Inlays, Onlays 
und Veneers

·  Erweiterte Fissurenversiegelung an Mola-
ren und Prämolaren

· Aufbauten

DC11210  2 g Spritze A1 + 3 Tips  1 Stück CHF 14.35

DC11220  2 g Spritze A2 + 3 Tips  1 Stück CHF 14.35

DC11230  2 g Spritze A3 + 3 Tips  1 Stück CHF 14.35

DC11235  2 g Spritze A3,5 + 3 Tips  1 Stück CHF 14.35

DC11120  5 g Spritze A2 + 3 Tips  1 Stück CHF 28.05

DC11130  5 g Spritze A3 + 3 Tips  1 Stück CHF 28.05

DC11010  4 x 2 g Spritzen A1 + 10 Tips  1 Set CHF 52.10

DC11020  4 x 2 g Spritzen A2 + 10 Tips  1 Set CHF 52.10

DC11030  4 x 2 g Spritzen A3 + 10 Tips  1 Set CHF 52.10

DC11035  4 x 2 g Spritzen A3,5 + 10 Tips  1 Set CHF 52.10

DC11500  4 x 2 g Spritzen 1 x A1, 1 x A2, 2 x A3 + 10 Tips  1 Set CHF 52.10

DC11501  4 x 2 g Spritzen A1, A2, A3, A3.5 + 10 Tips  1 Set CHF 52.10

dLine® lichthärtendes Hybrid Flow Komposit auf Bariumglas-Basis

Indikationen
· Restaurationen der Klassen III, IV und V

· Wurzelkaries-Restaurationen

· Zur Fissurenversiegelung 

·  Zur Erstplatzierung in Kavitäten der  
Klassen I und II

Vorteile
· Ausgezeichnete Fließeigenschaften

· Hohe Ästhetik

· Sehr widerstandsfähig

· Gut polierbar

· Geringe Schrumpfung

· Füller basiert auf Bariumglas

· Radiopak

Vorteile 

· Sehr homogen

· Sehr widerstandsfähig

· Leichte Handhabung

· Ausgezeichnete Biokompatibilität

· Wirtschaftlich

· Füller basiert auf Bariumglas

· Radiopak
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TheraCal
Das lichthärtende MTA

TheraCal LC ist ein lichthärtendes, kunststoffmodifiziertes Kalziumsilikat (MTA) 

Es ist das ideale Material für eine direkte oder indirekte Pulpenüberkappung oder als Liner zum Pulpenschutz. 
Es kann direkt auf die mechanisch oder traumatisch geschädigte Pulpa appliziert werden.
Dank eines optimalen Verschlusses entsteht ein bakteriendichter Schutz. TheraCal LC setzt auf feuchten 
Oberflächen eine beträchtliche Menge Kalzium frei, um die Hydroxylapatitbildung zu fördern.

· Lichthärtendes, gebrauchsfertiges Material

· Bedeutende Freisetzung von Kalzium, bildet einen sicheren Pulpenschutz

· Alkalischer pH, schützt vor Überempfindlichkeiten

· Der optimale Pulpenschutz

«TheraCal LC führt zu einer höheren Kalziumfreisetzung und ist geringer löslich als ProRoot MTA oder Dycal. 
Die tiefe Durchhärtung von TheraCal LC gewährt einen sicheren Pulpenschutz. Dies ist besonders bei der 
direkten Pulpenüberkappung von Bedeutung.» 

M.G. Gandolfi et al, 2011, University of Bologna, Italy

Bestellinformation

BIH-3301P TheraCal LC 1 g / Syringe CHF  55.60

33013014P TheraCal LC 4 g / Syringe CHF  189.10

Since 1981

All-Bond Universal
Lichthärtendes Universal-Adhäsiv

All-Bond Universal ist hydrophil bei der Applikation für eine ideale Oberflächenbenetzung 
und hydrophob nach der Polymerisation für einen optimalen Verschluss und dauerhafte 
Mundbeständigkeit. 

All-Bond Universal kann sowohl als Self-Etch, Selective Etch oder Total Etch Adhäsivsystem eingesetzt wer-
den. Es enthält MDP & BPDM, ideal für Bonding auf Zirkonoxid, Aluminiumoxid und Metallen. Mit einer Film-
stärke von unter 10 Mikron hat es keine negativen Auswirkungen auf die Passung von (in)direkte  
Restaurationen. Es ist kompatibel mit allen dual- oder selbsthärtenden Zementen.

Deshalb ist All-Bond Universal der ideale Primer für eine optimale Adhäsion aller  
(in)direkten Rekonstruktionen.

Bestellinformation

BIB-7202P All-Bond Universal 6 ml Flasche CHF 153.45

Ca2+

Ca2+

OH-

OH-

H2O

H2O CaO•SiO2

Fotos Dr. Edward Lowe
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Core-Flo DC Lite
Dual-härtendes Stumpfaufbaumaterial

CORE-FLO DC Lite / Physikalische Eigenschaften

Verarbeitungszeit/ 
Aushärtezeit

1/7 Minuten 
Bei Raumtemperatur

Druckfestigkeit 229/259 MPa (Licht/Selbst)

Biegefestigkeit 127/93 MPa (LIcht/Selbst)

Radioopazität 1,8 mm

Lichtpolymerisation 40 Sekunden

CORE-FLO DC Lite ist ein dualhärtendes, fluoridabgebendes Material, das sich ideal 
eignet zum Stumpfaufbau, zur Stiftzementierung und als Dentin-Ersatzmaterial.

·  Es zeichnet sich aus durch geringe Viskosität für optimales Handling und hohe Radiopazität für gute 
Diagnostik.

· Auf Dentin entwickelt es eine sehr hohe Festigkeit.

· CORE-FLO DC Lite ist in den Farben Natural/A1 und Opaque White erhältlich.

Bestellinformationen

BIAB-17410K CORE-FLO DC Lite Universal Primer Kit CHF  354.45
 1 Dual-Syringe Natural/A1 à 8 g, 1 Dual-Syringe Opaque White à 8 g 
 1 Universal Primer Kit, Part A + B je 6 ml 

BIA-17801P CORE-FLO DC Lite CHF 105.85
 1 Dual-Syringe  à 8 g Natural/A1

BIA-17803P CORE-FLO DC Lite CHF 105.85
 1 Dual-Syringe  à 8 g Opaque White

TheraCem Ca
Der Zement der nächsten Generation

Dualhärtender, Kalziumfreisetzender und selbstklebender Harzzement. Geeignet für die 
Befestigung von Kronen, Brücken, Inlays, Onlays und Wurzelstiften.

TheraCem Ca bietet eine starke Haftung an Zirkonoxid und die meisten Substrate sowie eine einfache 
Reinigung und hohe Röntgenopazität. Es ermöglicht dem Anwender eine mühelose, zuverlässige und dauer-
hafte Zementierung von indirekten Restaurationen.

Bestellinformation

BID-46501P 1 Dual-Syringe à 8 g, 
15 Mixing- und Intraoral-Tips CHF  98.40
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NoCord VPS 
Einstufiges, selbst- retrahierendes Abfomsystem

Blu-Mousse 
Seit über 20 Jahre der Goldstandard für Bissregistrate

Das etwas andere Silikon. Erleichtert Abformungen !

Das erste A-Silikon mit integrierter Hämostase.
Stoppt Blutungen und Flüssigkeitsfluss für klare Ränder und herausragende Detailliertheit. 
 

MegaBody™ Tray-Material bewirkt eine Ausweitung des Sulkus. 
Treibt das Wash-Material in den Sulkus, sodass das Weichgewebe weggedrückt und alle Ränder 
freigelegt werden. 
 

NoCord VPS ist starr und stabil.
Großartige Ergebnisse in den anspruchsvollsten Fällen. 
 

NoCord VPS ergänzt Ihre Technik.
Unabhängig davon, ob Sie zwei Fäden, eine Paste oder gar kein Retraktionsmittel verwenden, 
NoCord macht das Abformen sicherer, einfacher und fehlerfrei. 
 

Bestellinformationen

CEN310280 Einführungs-Kit CHF 142.30 
 1 x Wash 50 ml, 2 x MegaBody™ Tray-Material 50 ml,  24 x SuperMixer™

CEN310281 MegaBody™ Tray-Material 2er-Pkg.  CHF 84.70 
 2 x 50 ml, 6 x SuperMixer™

CEN310282 Wash-Material 2er-Pkg. 2 x 50 ml, 6 x SuperMixer™ CHF 84.70

CEN310286 MegaBody™ 380 Tray-Material 1er-Pkg. CHF 268.50
 1 x 380 ml, 10x SuperMixer™, 1x Bajonettring   

Auch weitere Einheiten erhältlich

Blu-Mousse, das erste additionsvernetzte Silikon, das speziell für die Biss-
registrierung entwickelt wurde

Blu-Mousse besitzt nach dem Aushärten eine gipsähnliche Härte (85 – 90 Durometer). 
Erhältlich in 2 Versionen: Blu-Mousse classic mit einer Aushärtezeit von 2 Minuten und 
Blu-Mousse superfast mit nur 30 Sekunden. Blu-Mousse wird aus der Misch kartusche 
blasenfrei appliziert.

Bestellinformationen

PAS457S Blu-Mousse Superfast  CHF 86.15  
 2 Kartuschen à 100 ml, 30 Mischkanülen

Verarbeitung 
≤ 1:00 Min.       

Abbindezeit 
≥ 4:45 Min.
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Encore D/C Minimix 
Dualhärtendes-Stumpfaufbaumaterial in der Einzeldosis

Z-Prime
Erster Primer, der speziell für Zirkon- und Aluminiumoxid-Kronen entwickelt wurde

Access Edge
Blutstillung und Retraktion mit Kaolin

Die richtige Vorbehandlung indirekter Restaurationsmaterialien zur adhäsiven Befesti-
gung ist anspruchsvoll

Dieser Einkomponenten-Primer enthält zwei aktive Monomere (MDP und DPDM), die in der aktuellen For-
schung als massgeblich für die Adhäsion zwischen Zirkonoxid und Kompositen angesehen wird, aber auch die 
Adhäsion an Metallen deutlich verbessert.  Z-Prime Plus ist kompatibel mit lichthärtenden und dualhärtenden 
Kunststoffzementen. Mit Z-Prime Plus können Sie neben Zirkonoxid und Aluminiumoxid auch Metalle und  
Komposite vorbehandeln und so die Haftung deutlich verbessern.

Bestellinformation

BIB-6002P  Z-Prime Plus, Flasche à 2 ml CHF 64.50

BIB-6001P  Z-Prime Plus, Flasche à 4 ml CHF 125.70

Access Edge ist eine einfach anzuwendende, kaolinhaltige Paste, die das gingivale Gewebe sanft verdrängt 
und dank des Gehaltes an Aluminiumchlorid adstringierend und hämostatisch wirkt. Durch die absorbierende 
Eigenschaft des Kaolins (Tonerde) entsteht ein sauberer, trockener Sulkus. 

·  Adstringierende und hämostatische Wirkung des Aluminiumchlorids und der Tonerde kontrolliert die 
Blutung und die Sulkusflüssigkeit

·  Nach einer empfohlenen Einwirkzeit von mind. 2 Minuten einfach durch Wasserspray entfernen, dann 
luftrocknen – und ein sauberer, offener Sulkus ist das Ergebnis

·  Eine schonende und dennoch effektive Weich gewebe-Behandlung

Bestellinformationen

CEN360113 Access Edge 15 Karpulen CHF 130.45

CEN360114 Access Edge 60 Karpulen CHF  496.95

Stumpfaufbau leicht gemacht

 Encore® DC MiniMix® ist der einzige Dualhärter, der in der Einzeldosis verkauft wird. 
Die D/C MiniMix Kartusche verfügt über ihre eigene Mischdüse. 

· Zur vollständigen Aushärtung 40 Sekunden lichtaktivieren
· Die Kanülenspitze ermöglicht das Einbringen des Materials bis zum Boden eines Stiftlochs
· Standfeste Formulierung, keine Matrize erforderlich
· Lässt sich wie Dentin beschleifen, reduziert Rillenbildung
· Röntgenopak

Druckfestigkeit: 222 Mpa. Biegefestigkeit: 110 Mpa.  
Diametrale Zugfestigkeit: 48 Mpa 
Lichaktivierte Aushärtungstiefe: 2mm  20 Sekunden

Bestellinformationen

CEN310129 Encore® D/C MiniMix® Minikit CHF  186.70 
 Farbe Zahnfarben 
 12 Einzeldosen à 0,5 ml, 24 Mischdüsen

CEN130651 Snap-Fit™ Syringe Kurzkolben CHF 112.95

Since 1981



Dentapreg
Glasfaserverstärkungen für die intra- und extraorale Anwendung 

Dentapreg ist ein fein strukturierter, formbarer und lichthärtender Faserstreifen von 
extrem hoher Festigkeit. Er ist mit lichthärtendem Komposit umhüllt.

Dentapreg dient unter anderem der Versorgung von Einzelzahn- und Mehrzahnlücken, der Verstärkung von 
Langzeit provisorien, der Schienung luxierter Zähne in der Parodontologie und Traumatologie, der Herstellung 
individueller glasfaserverstärkter Stiftaufbauten, sowie der Schienung kieferortho pädisch behandelter Zähne. 

Bestellinformation

DPD-551 Dentapreg SFM Blister mit 5 Streifen, Lichtschutz Box, Anleitung CHF 466.65

DPD-501 Dentapreg Mini Refill SFM Blister mit 3 Streifen, Anleitung CHF 302.20

DPD-552 Dentapreg PFM Blister mit 5 Streifen, Lichtschutz Box, Anleitung CHF 466.65

DPD-502 Dentapreg Mini Refill PFM Blister mit 3 Streifen, Anleitung CHF 302.20

DPD-554 Dentapreg UFM Blister mit 5 Streifen, Lichtschutz Box, Anleitung  CHF 466.65

DPD-504 Dentapreg Mini Refill UFM Blister mit 3 Streifen, Anleitung CHF 302.20

DPC-306 Dentapreg Fork Spezialinstrument zur Handhabung des Verstärkungsbandes CHF 48.30

DPD-402 Dentapreg Shield Spezialinstrument zum Schutz des Bandes während der Lichtpolymerisation CHF 53.15

Für Labor

DPD-553 Dentapreg PFU Blister mit 5 Streifen, Lichtschutz Box, Anleitung  CHF 466.65

DPD-503 Dentapreg Mini Refill PFU Blister mit 3 Streifen, Anleitung  CHF 302.20

SFM

Flaches Band mit multi  direk-
tionalen (geflochtenen) Fasern

Dimension: 60 × 2 × 0.2 mm 
(L × B × H mm)

PFM

Flaches Band mit multidirek tio–
nalen (geflochtenen) Fasern

Dimension: 60 × 3 × 0.3 mm 
(L × B × H mm)

UFM

Ultraflaches, multi direktionales  
Netz

Dimension: 60 × 4–10 × 0.1 mm 
(L × B × H mm)
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Tender Fiber 
Glasfaserstränge von Micerium

Bestellinformationen 

MEDICOMTF21 Tender Fiber Due  CHF 157.30 
 Für Parodontalschienungen empfohlen.  
 Fasermenge: 3200,  
 Durchmesser: 1,3 mm, Länge: 12 cm

MEDICOMATF11 Tender Fiber Ortho CHF 141.65 
 Glasfaserstränge für kieferorthopädische   
 Retainer. Fasermenge: 1600, 
 Durchmesser: 1,8 mm Länge: 12cm

MEDICOMTF41  Tender Fiber Quattro CHF 181.00 
 Für Parodontalschienungen empfohlen. Für alle   
 prothetischen Arbeiten wie Immediatersatz,   
 Kronen- und Brückenversorgungen sowie   
 Marylandarbeiten geeignet.  
 Fasermenge: 6400,   
 Durchmesser: 1,7 mm, Länge: 12 cm

NEU
im Sortiment
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Die Erfinder des Karpulen-Applikationssystems haben bewährte provisorische 
Füllungs materialien verbessert und in ihre patentierten Karpulen abgefüllt

Tempit 
Eine Familie von temporären Füllungsmaterialien

Tempit

Selbsthärtendes Verschlussmittel, 
für kurzzeitigen Einsatz, weiss.

·  Härtet unter Speichel: max. 5 Minuten 
·  Hauptindikation: Endodontie
·  Vergleichbare Produkte: Cavit, Coltosol

CEN310060-1 CHF  97.75
30 vordosierte Karpulen à 0,35 g

Tempit-E

Feuchtigkeitsaktiviertes, provisorisches Füllungsmaterial mit Eugenol
·  Ideal für indirekte Restaurationen und Inlays/Onlays
·  Versiegelt Zugangsöffnungen bei Implantatschrauben zuverlässig
·  Bindet fest ab und ist dennoch flexibel
·  Kann einfach mittels Sonde entfernt werden, ohne dass die Präparationsränder 

beschädigt werden

Bestellinformationen 

CEN310031  CHF 94.85 
30 vorgefüllte Karpulen 0,35 g

Tempit L/C

Lichthärtendes Verschlussmittel mit 
elastischer Konsistenz, zahnfarben, leicht  
ransparent.

·   Adhäsiv nicht erforderlich
·  Härtezeit: 40 Sekunden
·  Hauptindikation: Inlay / Onlay, Endodontie
·  Vergleichbare Produkte: Fermit

CEN310063-1  CHF  128.75
30 vordosierte Karpulen à 0,25 g

Tempit Ultra F

Lichthärtendes Verschlussmittel für den 
Langzeiteinsatz (bis 12 Monate), fluoridhaltig, 
zahnfarben.

·  Adhäsiv nicht erforderlich
·   Härtezeit: 20 Sekunden (10 mm)
·  Hauptindikation: Langzeitprovisorien 
·  Vergleichbare Produkte: IRM

CEN310064-1 CHF   127.05
30 vordosierte Karpulen à 0,20 g

NoMIX® Provisorischer Zement macht es Ihnen und Ihren 
Patienten leichter

NoMIX ist der einzige vorgemischte, provisorische Ein-Komponenten-
Zement. Im Gegensatz zu herkömmlichen provisorischen Zementen ist 
bei NoMIX kein Anmischen, Aufspachteln oder Reinigen von Verschmut-
zungen erforderlich. Trotzdem bietet NoMIX einen überzeugenden Halt. 
Die vorgefüllten Spritzen ermöglichen eine schnelle und präzise Platzie-
rung des Zements auf Restaurationen. Mit den neuen NoMIX Applikato-
ren für die Anwendung zu Hause haben Patienten – zu Hause oder unter-
wegs – eine praktische Lösung zur Hand, die Notfallbesuche seltener 
macht.

Bestellinformationen 

CEN310157  NoMIX Display-Kit  CHF 101.65 
 für Applikation zu Hause, 50 x 0,5 g Einmaldosis-Tuben

CEN310520 NoMIX-Starterkit CHF 180.70 
 6 x 1 ml vorgefüllte Spritzen 
 30 Spritzenaufsätze, 24 x 0,5 g Einmaldosis-Tuben

CEN290040  NoMIX-Nachfüllkit CHF 237.20 
 12 x 1 ml vorgefüllte Spritzen, zur Anwendung in der Praxis

Stellen Sie unser Display-Kit 
mit den neuen Applikatoren
für die Anwendung zu Hause 
an Ihrer Empfangstheke auf.
Alle Patienten, die sich für 
diese Applikatoren entschei-
den, gehen mit einem Plus an 
Sicherheit und ohne Sorgen 
nach Hause.

NoMix 
Eine einzige Komponente. Feuchtigkeitsaktiviert. Direkte Abgabe.
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Benutzerdefinierter Nullpunkt

Sie definieren den „Nullpunkt“ auf Grund Ihrer klinischen Erkenntnisse. 
Die visuelle Anzeige muss nicht permanent überwacht werden, da ein 
akustisches Signal Ihnen mitteilt, wann der von Ihnen definierte 
Nullpunkt erreicht ist.

Genauigkeit unter fast allen Bedingungen
Der Apex ID wurde so konstruiert, dass er sowohl bei  trockenen oder 
nassen Kanälen präzise misst, auch Blut, Kochsalzlösung, EDTA, NaOCl 
oder Chlorhexidin sind kein Problem. Mit dem Apex ID lassen sich immer 
präzise und verlässliche Messungen durchführen.

AE953-0017 Apex ID CHF 2600.00 
 Apex ID-Ständer, 5 Lippenhaken, 3 Feilenklemmen,   
 Kabel, Apex ID-Gebrauchsanweisung

Apex ID Digital Apex Locator 

·  3-dimensionale warme Gutta Percha Füllung

·  Geringere Verbrauchs- / Materialkosten

·  Schnelle und sichere Füllmethode

·  Füllen von Seitenkanälen

·  Einfache Handhabung

·  Revidierbar

OB823-800 Obtura III Max CHF 1938.80

Obtura III Max 
Gerät zur Wurzelkanalfüllung 

Die neueste Technologie für die Verdichtung von Guttapercha bei endo-
dontischen Eingriffen. Das Obtura MaxPack kann verwendet werden, 
um überschüssige Guttapercha bei der Durchführung von lateralen 
Kondensationstechniken zu entfernen, einen endodontischen Stiftraum 
zu schaffen oder Guttapercha zu verdichten, um warme Guttapercha-
Injektionstechniken vorzubereiten.

OB824-700 CHF 2036.80

Obtura Spartan MaxPack

Obtura Spartan Pluggers

Gehärteter Edelstahl für Flexibilität bei der Navigation in gekrümmten 
Kanälen. Konstante Wärme zur sofortigen Erweichung von Guttapercha im 
Wurzelkanal. Autoklavierbar. In ISO-Größen erhältlich: (35, 40, 45, 55, 60) 
und ISO-Konus  
.04 (Xtra-Fine), .06 (Fine), .08 (Fine-Med), .10 (Med), .12 (Med-Lrg).

OB824-7. . .  CHF   184.50 p./Stk.
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Calasept hat einen sehr hohen Calciumhydroxid-Gehalt (>41%), wodurch 
die vorhandenen Hydroxyl-Ionen einen erhöhten pH-Wert von 12,4 
erzeugen. Dies sorgt für eine ausgeprägte antimikrobielle Wirkung der 
Paste. Die hohe Konzentration an Kalziumhydroxid bedeutet auch, dass 
Calasept lange haltbar ist und noch lange nach dem Einsetzen Kalziumio-
nen freisetzt. Calasept ist eine gebrauchsfertige Paste in einer luftdichten 
Spritze, die direkt über die Nadel appliziert wird.

DI1230100 Calasept CHF 56.25 
 4 Spritzen à 1,5 ml, + 20 Luerlook needles 

DI1231100  100 Applikationsnadeln CHF 64.80

Spülmittel zur Chelatbildung an den Wurzelkanalwänden und zur Ent-
fernung von Schmierschichten. Calasept EDTA hat eine schmierende 
Wirkung und wurde speziell zur Unterstützung der Verhandlung von 
Wurzelkanälen mit endodontischen Instrumenten entwickelt. Das 
EDTA bildet einen wasserlöslichen Chelatkomplex, der Substanzen ent-
kalkt und Schmierschichten auflöst, wodurch die Haftung von Füllungs-
materialien verbessert wird.

Ein Produkt - drei Indikationen

· Temporäre Wurzelfüllungen

· Direkte Zellstoffverschließer

·  Indirekte Zellstoffverschließerung  
in tiefen Hohlräumen

Calasept®Calciumhydroxid

Calasept®EDTA

DI1260100  
Calasept EDTA, 100 ml

CHF 78.55

NEU
im Sortiment
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ST1510800 Spiegelgriff mit Gewinde M 2,5 CHF 48.75

ST3496400 Megaduo-Spiegel, plan, Grösse 4, CHF 7.95  
 Rhodium Front Surface 

ST1451403 Skalpellklingenhalter, gerade CHF 79.05

ST1405117 Pinzette, advanced, Cooley,  CHF 211.25 
 1,3 mm, gerade

ST1405217 Pinzette, advanced, anatomisch,  CHF 218.55 
 TC, 1,3 mm, gerade 

ST1441905 Raspatorium, De Wijs, 5 mm, DE CHF 106.60

ST1441800 Raspatorium, DE CHF 101.00

ST1442700 Micro-Abhalter, Emos, DE CHF 106.25

ST360213 Schere, Goldmann-Fox, SC,  
 gebogen CHF 124.20

ST356511 Schere, La Grange, gezahnt, 11,5 mm CHF 86.65

Modul Basic Surgery Set 
«Berner Konzept» nach Prof. Dr. Dr. A. Sculean, M.S. 

ST1990801  
«Berner Konzept»  
Modul Basic Surgery Set  

CHF 2303.40

ST1462130 Schaber, Lucas 3 mm, DE CHF 102.25  

ST1462125 Schaber, Lucas 2,5 mm, DE CHF 102.25

ST380012 Arterienklemme, Halstead-Mosquito, CHF 39.25 
 gerade, 12 cm

ST1474715 Nadelhalter, Castroviejo, Genon, TC CHF 412.75 
gerade, 15 cm

ST405335 Wundhaken Kocher,  CHF 96.70 
 35 x 11 mm, 22 cm

ST333418 Absaugkanüle, ø 4 mm, 18 cm CHF 24.15

ST1296500 Periotom, kniegebogen CHF 79.15

ST1296600 Periotom, gerade CHF 76.55

ST1296700 Periotom, über Fläche gebogen CHF 79.15

ST655110  
stoma p.i.c.® tray 
Lagersteg für Pinzetten,  
2 Haltebolzen und Deckel 
CHF  271.20
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ST1451000  Micro-Klingenhalter CHF 168.55

ST1441300 Micro R aspatorium, Memmingen CHF 98.70

ST1441903 Raspatorium, De Wijs, 3 mm, DE CHF 106.60

ST1406217 Pinzette, Cooley,  CHF 326.85 
 chirurg. atraumatisch, ultra fine, 0,6 mm, gerade, 17,5 mm 

ST1476018  Nadelhalter, TC, 0,6 mm, CHF 497.80 
gerade, 18 cm

ST1355516 Micro-Schere, gebogen,  CHF 399.65 
 extra fein, 16 mm

ST1414017 Gewebefasspinzette,  CHF 287.20 
 ø 1,3 mm, 17 cm

ST356213 Schere, Goldman-Fox,  CHF 82.95 
 gezahnt, gebogen, 13 cm 

ST1462000 Knochenschaber, 5 mm + 7 mm, DE CHF 177.75

ST1461600 Universalinstrument Biehler CHF 143.00 
 für Augmentationschirurgie

ST655300 stoma p.i.c.® tray, mit 2 Stegen,  CHF 213.35 
1 Lagersteg für Pinzetten, 2 Haltebolzen und Deckel, für 7 Instrumente 

 ST1444621 Tunnelinstrument CHF 165.70

ST1444622 Tunnelinstrument  CHF 165.70

ST1444603 Tunnelinstrument Sculean / Aroca CHF 165.70

 ST1444604 Tunnelinstrument Sculean / Aroca CHF 165.70

 ST1443900 Raspatorium für Tunneltechnik, 2 mm CHF 153.20

 ST1283900 Knochenmeissel 2,5 mm / 3,5 mm CHF 119.20

 ST1285000 Parodontalmeissel 2 mm / 3 mm CHF 113.60

 ST299107 stoma p.i.c.® tray, mit 2 Stegen CHF  100.80 
  für 7 Instrumente und Spannbügel

Modul Micro  
Surgery Set 

Modul Plastic Esthetic 
Surgery Set 

ST1990803  
«Berner Konzept» Modul Micro Surgery Set 

CHF  2405.95
 ST1990804  
«Berner Konzept» 
 Modul Plastic Esthetic Surgery Set 

CHF 1138.40

37
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A micro-screw Set basic
·  p.i.c.®-tray mit 4 Aufnahme-Blöcken für Schrauben, Bohrer und Schrau-

bendreher
·  micro-screws Ø 1,0 mm, in den Längen 6, 8 und 10 mm  

(jeweils 1 Pack à 3 Stück)
·  micro-screws Ø 1,2 mm, in den Längen 6, 8 und 10 mm  

(jeweils 1 Pack à 3 Stück)
·  Bohrer in Ø 0,8 mm und 1,0 mm
·  Schraubendreher einfach

B micro-screw Set komplett

Inhalt des Sets: wie micro-screw Set basic

+ Schraubendreher mit Greifer
+ Schraubendreheransatz für Winkelstück

C Schraubendreher einfach, für micro-screw

D  Schraubendreheransatz für Winkelstück, für micro-screw

E Schraubendreher mit Greifer, für micro-screw

Mithilfe des Greifers wird die Schraube umschlossen um einen sicheren 
Halt der Schraube und damit eine sichere Applikation zu gewährleisten.

micro-screw (Pack à 3 Stück)

Bestellinformationen

A ST23034.00  CHF 1696.85 
micro-screw Set basic 

B ST23033.00  CHF 2225.80 
micro-screw Set komplett 

C ST23049.50  CHF 149.40 
Schraubendreher einfach 

D ST23049.30  CHF 56.05 
Schraubendreheransatz 

E ST23049.00  CHF 499.40 
Schraubendreher m. Greifer 

micro-screw 
Pack à 3 Stück

Ø 1.0 mm

F ST2306004 4 mm CHF  139.00

G ST2306006 6 mm CHF  139.00

H ST2306008 8 mm CHF 139.00

I ST2306010  10 mm CHF  139.00

J ST2306012 12 mm CHF  148.90

K ST2306014 14 mm CHF 148.90

Ø 1,2 mm

L ST2306104 4 mm CHF  139.00

M ST2306106 6 mm CHF  139.00

N ST2306108 8 mm  CHF  139.00

O ST2306110 10 mm CHF  139.00

P ST2306112 12 mm CHF  148.90

Q ST2306114 14 mm CHF  148.90

1 3D Knochenaugmentation 
mittels Tunneltechnik: zwei Kno-
chenblöcke stabilisiert mit micro-
screws

2 Sichere Stabilisierung eines 
kleinen Knochenblocks zur verti-
kalen Knochenaugmentation

Micro-screw Set 
«Olsberger Konzept» 

Stoma p.i.c.® container 

ST670106 CHF 311.30
  Stoma-p.i.c.®-container ½,  
  227x166x60mm, aluminium

Weitere p.i.c.®-container 
auf Seiten 50–53

Länge Ø 1,0 mm Ø 1,2 mm

4 mm F L

6 mm G M

8 mm H N

10 mm I O

12 mm J P

14 mm K Q

C

B

D E
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Weitere Chirurgie-Instrumente sowie 
Nahtmaterial finden Sie in unserem Katalog. 
Laden Sie diesen kostenlos über unseren 
Shop www.msdental.ch herunter oder rufen 
Sie uns an – 032 387 38 68 

5

Nahtmaterial 

Der Faden 

Die Funktion des Nahtmaterials besteht darin, die adaptierten 
Weichgewebsstrukturen in der Phase der Wundheilung ausrei-
chend vor einwirkenden Kräften zu schützen und eine schnelle 
Gewebsheilung zu ermöglichen. 

Aufgrund ihrer Struktur unterscheidet man zwischen 
monofi len, polyfi len und pseudomonofi len Fäden: 

monofi l

 Einstrang-Faden mit 
glatter Oberfl äche

·   geringere Flexibilität im Vergleich zu polyfi len Fäden
·   je dünner der Faden, desto besser die Handhabung vor allem 

beim Knoten
·  keine Kapillarität* aufgrund glatter, geschlossener Oberfl äche 
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P
rim

äre A
ufgabe des N

ahtm
aterials ist es, die

genähten Strukturen in der P
hase der W

und-
heilung ausreichend vor einw

irkenden K
räften

zu schützen.

The prim
ary task of suture m

aterial is to suffi-
ciently 

protect 
the 

sutured 
structures 

from
other influences w

hile the w
ound is healing.

La tarea prim
ordial del m

aterial de sutura con-
siste en proteger suficientem

ente la zona afec-
tada ante las distintas fuerzas que intervienen
durante la fase de cicatrización.

Eigenschaften:
-

bestehen aus einem
 Faden, glatte O

ber-
fläche 
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geringere Flexibilität im

 Vergleich zu poly- 
filen Fäden

-
je dünner der Faden, desto besser die
H

andhabung vor allem
 beim

 K
noten. 

-
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berfläche und völlig ge-
schlossenem

 Innenraum
-

sehr gute G
leitfähigkeit durch das G

ew
ebe

C
haracteristics:

-
consists of one thread, sm

ooth surface 
-

less flexibility com
pared to polyfilam

ent 
threads

-
the thinner the thread, the easier it is to
handle, especially for tying knots 

-
no capillarity ow

ing to sm
ooth, closed 

surface and entirely closed interior
-

extrem
ely good slide ability through the

tissue

C
aracterísticas:

-
com

puesto por un hilo, superficie lisa 
-

m
enor flexibilidad que los hilos de m

ultifila-
m

ento
-

cuanto m
ás delgado es el hilo, m

ejor es el 
m

anejo, sobre todo para el anudado 
-

ausencia de capilaridad por la superficie 
lisa cerrada y el interior totalm

ente cerrado
-

m
uy buena capacidad de deslizam

iento a 
través del tejido

M
an unterscheidet zw

ischen m
onofilem

, poly-
filem

 und pseudom
onofilem

 Faden:
E

s posible distinguir entre hilos de m
onofila-

m
ento, m

ultifilam
ento y seudom

onofilam
ento:

A
distinction is m

ade betw
een m

onofilam
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polyfilam
ent und pseudom

onofilam
ent thread:

m
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aterial
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C
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-
the inside of the thread consists of m

ulti-
filam

ent m
aterial

-
a sheath-like coating provides a sm

ooth
surface

-
high suppleness in handling, especially for 
tying knots

-
no capillarity

-
com

bines the good characteristics of 
m

onofilam
ent and polyfilam

ent threads

C
aracterísticas:

-
el interior del hilo está com
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m

aterial m
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very supple and good to w
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ith

-
rough surface creates good secure knots, 
but has a m

ore traum
atic effect in its 

passage through the tissue
-
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C
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-
m
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-
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polyfil
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m
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K
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ochtw
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G
eflochtene Fäden ziehen G
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und K
eim

e w
ie ein D

ocht in das Innere der
W
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D

urch spezielle B
eschichtungen lässt sich die-

ses P
roblem

 reduzieren.

C
apillarity (w

ick effect): 
B

raided threads draw
 tissue fluid and m

icrobes
like a w

ick into the inside of the w
ound. This

problem
 can be reduced by m

eans of special
coatings.

C
apilaridad (efecto m

echa): 
Los hilos trenzados actúan com

o una m
echa y

conducen líquido tisular y m
icroorganism

os
hacia el interior de la herida. 
C

on 
recubrim

ientos 
especiales 

es 
posible

reducir este problem
a.
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Die Nadel 

Die Stoma Nadeln sind aus einer besonderen rostfreien Edel-
stahllegierung gefertigt und sehr stabil und biegeresistent. Dies 
garantiert ein leichtes Ein- und Durchstechen. Dank der polierten 
Oberfl äche und den glatten Übergängen von der Nadel zum 
Faden entsteht ein minimales Wundtrauma. Der spezielle Schliff 
der Nadelspitze erhält diese, auch nach mehreren Einstichen.

Die Codierung der Nadelform:

Vorteile der Nadel-
Faden-Kombination 
 
·  minimales Gewebetrauma, keine 

zusätzliche Erweiterung der Wunde

·  sofort einsatzbereit, kein zusätzliches 
Einfädeln

·  stets neue, scharfe Nadeln

·  keimfreies Material, durch Direktent-
nahme des sterilen Materials aus der 
Peelpackung

Nadelquerschnitt

R =  Rundkörper, 
nicht schneidend

S = schneidend

2
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Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination
Suturas atraumáticas

Die STOMA Nadeln ...
... sind hergestellt aus rostfreiem Edelstahl.
... sind aufgrund einer besonderen Legierung 

und Oberflächenbehandlung sehr stabil
und biegeresistent .

... garantieren ein leichtes Ein- und Durch-
stechen, dank polierter Oberfläche und 
glattem Übergang von der Nadel zum 
Faden. Das bewirkt ein äußerst minimales 
Wundtrauma. Auch nach mehreren Einsti-
chen ist die Nadelspitze noch scharf dank 
des speziellen Schliffs.

STOMA needles ...
... are made from high-grade stainless steel. 
... have due to unique alloying and surface 

treatment a very high bend resistance.
... allow for easy piercing with miniumum 

wound trauma due to their polished sur-
face and a smooth interface between the 
needle and the thread. This causes an 
absolutely minimal amount of tissue 
trauma. Thanks to special grinding treat-
ment, the needle tip remains sharp even 
after multiple piercings.

Las agujas de STOMA ...
... estan fabricadas en acero inoxidable. 
... tienen una estabilidad y elasticidad 

óptimas debido al endurecimiento 
especial. 

... permiten una perforación y sutura fácil y 
por lo tanto un trauma mínimo debido a la 
superficie pulida y una unión lisa entre la 
aguja y el hilo . El cuerpo plano de la 
aguja garantiza un ajuste exacto en el 
porta-agujas. La punta de la aguja, afilada 
especialmente, mantiene su filo aun 
después de varias suturas.

Die Codierung der Nadelform setzt sich aus
verschiedenen Buchstaben und Zahlen
zusammen. z.B.:

El código correspondiente al tipo de aguja
consta de diferentes letras y números, por
ejemplo:

The coding of the needle shape is composed
of different letters and numbers, e.g.:

H   R   T   17
Nadelform
needle form
forma  de la aguja

Nadelquerschnitt
cross section of needle
secciòn transversal de la aguja

spezielle Ausführung
special features
cualidades especiales

Nadel- oder Bogenlänge (in mm)
length of needle / curve (in mm)

largo de la aguja / del arco (en mm)

Die Nadel The needle La aguja

B =  biradial 
biradiale
biradial

D =  3/8-kreisförmig 
3/8 circular
en forma de 3/8
de círculo

G =  gerade 
straight
recto

H =  1/2-kreisförmig
1/2 circular
en forma de 1/2 
círculo

R = Rundkörper, 
nicht schneidend
round body, 
non-cutting
cuerpo redondo, 
no cortante

S = schneidend
cutting
cortante

T = Trokarspitze 
trocar point
punta trokar

S = schlanke Spitze
slim point
punta delgada

M = Micro-Spitze
micro point
micro-punta

Vorteile:
- minimales Gewebetrauma, keine zusätz-

liche Erweiterung der Wunde, da Faden 
direkt an der Nadel armiert.

- sofort einsatzbereit, kein umständliches, 
zeitraubendes Einfädeln

- stets neue, sterile, scharfe Nadel
- keimfreies Arbeiten, da Direktentnahme 

des sterilen Materials aus der 
Peelpackung

Advantages:
- minimum tissue trauma, no additional

widening of the wound, because the suture 
sheathes directly on the needle.

- immediately ready for use, no complicated 
and time-wasting threading

- always a new and sharp needle
- germ-free working, as the sterile mate-

rials are taken directly out of 
a peel-off packing

Ventajas:
- un trauma del tejido gingival minimo sin

extensión suplementaria de la herida, 
porque el hilo está equipado con la aguja. 

- inmediatamente preparado para el uso
sin ninguna manipulación complicada y sin 
perder mucho tiempo 

- siempre agujas nuevas, estériles y afiladas 
- un trabajo sin riesgo de contaminación

gracias a un doble embalaje estéril

Nadel-Faden-Kombination Needle-suture-combination Combinación de hilo y aguja 
atraumática

Nadelform

B = biradial

D = 3/8-kreisförmig

G = gerade

H = 1/2-kreisförmig

1
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Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination
Suturas atraumáticas

Die STOMA Nadeln ...
... sind hergestellt aus rostfreiem Edelstahl.
... sind aufgrund einer besonderen Legierung 

und Oberflächenbehandlung sehr stabil
und biegeresistent .

... garantieren ein leichtes Ein- und Durch-
stechen, dank polierter Oberfläche und 
glattem Übergang von der Nadel zum 
Faden. Das bewirkt ein äußerst minimales 
Wundtrauma. Auch nach mehreren Einsti-
chen ist die Nadelspitze noch scharf dank 
des speziellen Schliffs.

STOMA needles ...
... are made from high-grade stainless steel. 
... have due to unique alloying and surface 

treatment a very high bend resistance.
... allow for easy piercing with miniumum 

wound trauma due to their polished sur-
face and a smooth interface between the 
needle and the thread. This causes an 
absolutely minimal amount of tissue 
trauma. Thanks to special grinding treat-
ment, the needle tip remains sharp even 
after multiple piercings.

Las agujas de STOMA ...
... estan fabricadas en acero inoxidable. 
... tienen una estabilidad y elasticidad 

óptimas debido al endurecimiento 
especial. 

... permiten una perforación y sutura fácil y 
por lo tanto un trauma mínimo debido a la 
superficie pulida y una unión lisa entre la 
aguja y el hilo . El cuerpo plano de la 
aguja garantiza un ajuste exacto en el 
porta-agujas. La punta de la aguja, afilada 
especialmente, mantiene su filo aun 
después de varias suturas.

Die Codierung der Nadelform setzt sich aus
verschiedenen Buchstaben und Zahlen
zusammen. z.B.:

El código correspondiente al tipo de aguja
consta de diferentes letras y números, por
ejemplo:

The coding of the needle shape is composed
of different letters and numbers, e.g.:

H   R   T   17
Nadelform
needle form
forma  de la aguja

Nadelquerschnitt
cross section of needle
secciòn transversal de la aguja

spezielle Ausführung
special features
cualidades especiales

Nadel- oder Bogenlänge (in mm)
length of needle / curve (in mm)

largo de la aguja / del arco (en mm)

Die Nadel The needle La aguja

B =  biradial 
biradiale
biradial

D =  3/8-kreisförmig 
3/8 circular
en forma de 3/8
de círculo

G =  gerade 
straight
recto

H =  1/2-kreisförmig
1/2 circular
en forma de 1/2 
círculo

R = Rundkörper, 
nicht schneidend
round body, 
non-cutting
cuerpo redondo, 
no cortante

S = schneidend
cutting
cortante

T = Trokarspitze 
trocar point
punta trokar

S = schlanke Spitze
slim point
punta delgada

M = Micro-Spitze
micro point
micro-punta

Vorteile:
- minimales Gewebetrauma, keine zusätz-

liche Erweiterung der Wunde, da Faden 
direkt an der Nadel armiert.

- sofort einsatzbereit, kein umständliches, 
zeitraubendes Einfädeln

- stets neue, sterile, scharfe Nadel
- keimfreies Arbeiten, da Direktentnahme 

des sterilen Materials aus der 
Peelpackung

Advantages:
- minimum tissue trauma, no additional

widening of the wound, because the suture 
sheathes directly on the needle.

- immediately ready for use, no complicated 
and time-wasting threading

- always a new and sharp needle
- germ-free working, as the sterile mate-

rials are taken directly out of 
a peel-off packing

Ventajas:
- un trauma del tejido gingival minimo sin

extensión suplementaria de la herida, 
porque el hilo está equipado con la aguja. 

- inmediatamente preparado para el uso
sin ninguna manipulación complicada y sin 
perder mucho tiempo 

- siempre agujas nuevas, estériles y afiladas 
- un trabajo sin riesgo de contaminación

gracias a un doble embalaje estéril

Nadel-Faden-Kombination Needle-suture-combination Combinación de hilo y aguja 
atraumática

spezielle Ausführung 

T = Trokarspitze

S = schlanke Spitze

M = Micro-Spitze
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Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination
Suturas atraumáticas

Die STOMA Nadeln ...
... sind hergestellt aus rostfreiem Edelstahl.
... sind aufgrund einer besonderen Legierung 

und Oberflächenbehandlung sehr stabil
und biegeresistent .

... garantieren ein leichtes Ein- und Durch-
stechen, dank polierter Oberfläche und 
glattem Übergang von der Nadel zum 
Faden. Das bewirkt ein äußerst minimales 
Wundtrauma. Auch nach mehreren Einsti-
chen ist die Nadelspitze noch scharf dank 
des speziellen Schliffs.

STOMA needles ...
... are made from high-grade stainless steel. 
... have due to unique alloying and surface 

treatment a very high bend resistance.
... allow for easy piercing with miniumum 

wound trauma due to their polished sur-
face and a smooth interface between the 
needle and the thread. This causes an 
absolutely minimal amount of tissue 
trauma. Thanks to special grinding treat-
ment, the needle tip remains sharp even 
after multiple piercings.

Las agujas de STOMA ...
... estan fabricadas en acero inoxidable. 
... tienen una estabilidad y elasticidad 

óptimas debido al endurecimiento 
especial. 

... permiten una perforación y sutura fácil y 
por lo tanto un trauma mínimo debido a la 
superficie pulida y una unión lisa entre la 
aguja y el hilo . El cuerpo plano de la 
aguja garantiza un ajuste exacto en el 
porta-agujas. La punta de la aguja, afilada 
especialmente, mantiene su filo aun 
después de varias suturas.

Die Codierung der Nadelform setzt sich aus
verschiedenen Buchstaben und Zahlen
zusammen. z.B.:

El código correspondiente al tipo de aguja
consta de diferentes letras y números, por
ejemplo:

The coding of the needle shape is composed
of different letters and numbers, e.g.:

H   R   T   17
Nadelform
needle form
forma  de la aguja

Nadelquerschnitt
cross section of needle
secciòn transversal de la aguja

spezielle Ausführung
special features
cualidades especiales

Nadel- oder Bogenlänge (in mm)
length of needle / curve (in mm)

largo de la aguja / del arco (en mm)

Die Nadel The needle La aguja

B =  biradial 
biradiale
biradial

D =  3/8-kreisförmig 
3/8 circular
en forma de 3/8
de círculo

G =  gerade 
straight
recto

H =  1/2-kreisförmig
1/2 circular
en forma de 1/2 
círculo

R = Rundkörper, 
nicht schneidend
round body, 
non-cutting
cuerpo redondo, 
no cortante

S = schneidend
cutting
cortante

T = Trokarspitze 
trocar point
punta trokar

S = schlanke Spitze
slim point
punta delgada

M = Micro-Spitze
micro point
micro-punta

Vorteile:
- minimales Gewebetrauma, keine zusätz-

liche Erweiterung der Wunde, da Faden 
direkt an der Nadel armiert.

- sofort einsatzbereit, kein umständliches, 
zeitraubendes Einfädeln

- stets neue, sterile, scharfe Nadel
- keimfreies Arbeiten, da Direktentnahme 

des sterilen Materials aus der 
Peelpackung

Advantages:
- minimum tissue trauma, no additional

widening of the wound, because the suture 
sheathes directly on the needle.

- immediately ready for use, no complicated 
and time-wasting threading

- always a new and sharp needle
- germ-free working, as the sterile mate-

rials are taken directly out of 
a peel-off packing

Ventajas:
- un trauma del tejido gingival minimo sin

extensión suplementaria de la herida, 
porque el hilo está equipado con la aguja. 

- inmediatamente preparado para el uso
sin ninguna manipulación complicada y sin 
perder mucho tiempo 

- siempre agujas nuevas, estériles y afiladas 
- un trabajo sin riesgo de contaminación

gracias a un doble embalaje estéril

Nadel-Faden-Kombination Needle-suture-combination Combinación de hilo y aguja 
atraumática

Nadellänge (in mm) 4
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Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination
Suturas atraumáticas

Die STOMA Nadeln ...
... sind hergestellt aus rostfreiem Edelstahl.
... sind aufgrund einer besonderen Legierung 

und Oberflächenbehandlung sehr stabil
und biegeresistent .

... garantieren ein leichtes Ein- und Durch-
stechen, dank polierter Oberfläche und 
glattem Übergang von der Nadel zum 
Faden. Das bewirkt ein äußerst minimales 
Wundtrauma. Auch nach mehreren Einsti-
chen ist die Nadelspitze noch scharf dank 
des speziellen Schliffs.

STOMA needles ...
... are made from high-grade stainless steel. 
... have due to unique alloying and surface 

treatment a very high bend resistance.
... allow for easy piercing with miniumum 

wound trauma due to their polished sur-
face and a smooth interface between the 
needle and the thread. This causes an 
absolutely minimal amount of tissue 
trauma. Thanks to special grinding treat-
ment, the needle tip remains sharp even 
after multiple piercings.

Las agujas de STOMA ...
... estan fabricadas en acero inoxidable. 
... tienen una estabilidad y elasticidad 

óptimas debido al endurecimiento 
especial. 

... permiten una perforación y sutura fácil y 
por lo tanto un trauma mínimo debido a la 
superficie pulida y una unión lisa entre la 
aguja y el hilo . El cuerpo plano de la 
aguja garantiza un ajuste exacto en el 
porta-agujas. La punta de la aguja, afilada 
especialmente, mantiene su filo aun 
después de varias suturas.

Die Codierung der Nadelform setzt sich aus
verschiedenen Buchstaben und Zahlen
zusammen. z.B.:

El código correspondiente al tipo de aguja
consta de diferentes letras y números, por
ejemplo:

The coding of the needle shape is composed
of different letters and numbers, e.g.:

H   R   T   17
Nadelform
needle form
forma  de la aguja

Nadelquerschnitt
cross section of needle
secciòn transversal de la aguja

spezielle Ausführung
special features
cualidades especiales

Nadel- oder Bogenlänge (in mm)
length of needle / curve (in mm)

largo de la aguja / del arco (en mm)

Die Nadel The needle La aguja

B =  biradial 
biradiale
biradial

D =  3/8-kreisförmig 
3/8 circular
en forma de 3/8
de círculo

G =  gerade 
straight
recto

H =  1/2-kreisförmig
1/2 circular
en forma de 1/2 
círculo

R = Rundkörper, 
nicht schneidend
round body, 
non-cutting
cuerpo redondo, 
no cortante

S = schneidend
cutting
cortante

T = Trokarspitze 
trocar point
punta trokar

S = schlanke Spitze
slim point
punta delgada

M = Micro-Spitze
micro point
micro-punta

Vorteile:
- minimales Gewebetrauma, keine zusätz-

liche Erweiterung der Wunde, da Faden 
direkt an der Nadel armiert.

- sofort einsatzbereit, kein umständliches, 
zeitraubendes Einfädeln

- stets neue, sterile, scharfe Nadel
- keimfreies Arbeiten, da Direktentnahme 

des sterilen Materials aus der 
Peelpackung

Advantages:
- minimum tissue trauma, no additional

widening of the wound, because the suture 
sheathes directly on the needle.

- immediately ready for use, no complicated 
and time-wasting threading

- always a new and sharp needle
- germ-free working, as the sterile mate-

rials are taken directly out of 
a peel-off packing

Ventajas:
- un trauma del tejido gingival minimo sin

extensión suplementaria de la herida, 
porque el hilo está equipado con la aguja. 

- inmediatamente preparado para el uso
sin ninguna manipulación complicada y sin 
perder mucho tiempo 

- siempre agujas nuevas, estériles y afiladas 
- un trabajo sin riesgo de contaminación

gracias a un doble embalaje estéril

Nadel-Faden-Kombination Needle-suture-combination Combinación de hilo y aguja 
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Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination
Suturas atraumáticas

Die STOMA Nadeln ...
... sind hergestellt aus rostfreiem Edelstahl.
... sind aufgrund einer besonderen Legierung 

und Oberflächenbehandlung sehr stabil
und biegeresistent .

... garantieren ein leichtes Ein- und Durch-
stechen, dank polierter Oberfläche und 
glattem Übergang von der Nadel zum 
Faden. Das bewirkt ein äußerst minimales 
Wundtrauma. Auch nach mehreren Einsti-
chen ist die Nadelspitze noch scharf dank 
des speziellen Schliffs.

STOMA needles ...
... are made from high-grade stainless steel. 
... have due to unique alloying and surface 

treatment a very high bend resistance.
... allow for easy piercing with miniumum 

wound trauma due to their polished sur-
face and a smooth interface between the 
needle and the thread. This causes an 
absolutely minimal amount of tissue 
trauma. Thanks to special grinding treat-
ment, the needle tip remains sharp even 
after multiple piercings.

Las agujas de STOMA ...
... estan fabricadas en acero inoxidable. 
... tienen una estabilidad y elasticidad 

óptimas debido al endurecimiento 
especial. 

... permiten una perforación y sutura fácil y 
por lo tanto un trauma mínimo debido a la 
superficie pulida y una unión lisa entre la 
aguja y el hilo . El cuerpo plano de la 
aguja garantiza un ajuste exacto en el 
porta-agujas. La punta de la aguja, afilada 
especialmente, mantiene su filo aun 
después de varias suturas.

Die Codierung der Nadelform setzt sich aus
verschiedenen Buchstaben und Zahlen
zusammen. z.B.:

El código correspondiente al tipo de aguja
consta de diferentes letras y números, por
ejemplo:

The coding of the needle shape is composed
of different letters and numbers, e.g.:

H   R   T   17
Nadelform
needle form
forma  de la aguja

Nadelquerschnitt
cross section of needle
secciòn transversal de la aguja

spezielle Ausführung
special features
cualidades especiales

Nadel- oder Bogenlänge (in mm)
length of needle / curve (in mm)

largo de la aguja / del arco (en mm)

Die Nadel The needle La aguja

B =  biradial 
biradiale
biradial

D =  3/8-kreisförmig 
3/8 circular
en forma de 3/8
de círculo

G =  gerade 
straight
recto

H =  1/2-kreisförmig
1/2 circular
en forma de 1/2 
círculo

R = Rundkörper, 
nicht schneidend
round body, 
non-cutting
cuerpo redondo, 
no cortante

S = schneidend
cutting
cortante

T = Trokarspitze 
trocar point
punta trokar

S = schlanke Spitze
slim point
punta delgada

M = Micro-Spitze
micro point
micro-punta

Vorteile:
- minimales Gewebetrauma, keine zusätz-

liche Erweiterung der Wunde, da Faden 
direkt an der Nadel armiert.

- sofort einsatzbereit, kein umständliches, 
zeitraubendes Einfädeln

- stets neue, sterile, scharfe Nadel
- keimfreies Arbeiten, da Direktentnahme 

des sterilen Materials aus der 
Peelpackung

Advantages:
- minimum tissue trauma, no additional

widening of the wound, because the suture 
sheathes directly on the needle.

- immediately ready for use, no complicated 
and time-wasting threading

- always a new and sharp needle
- germ-free working, as the sterile mate-

rials are taken directly out of 
a peel-off packing

Ventajas:
- un trauma del tejido gingival minimo sin

extensión suplementaria de la herida, 
porque el hilo está equipado con la aguja. 

- inmediatamente preparado para el uso
sin ninguna manipulación complicada y sin 
perder mucho tiempo 

- siempre agujas nuevas, estériles y afiladas 
- un trabajo sin riesgo de contaminación

gracias a un doble embalaje estéril

Nadel-Faden-Kombination Needle-suture-combination Combinación de hilo y aguja 
atraumática
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Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination
Suturas atraumáticas

Die STOMA Nadeln ...
... sind hergestellt aus rostfreiem Edelstahl.
... sind aufgrund einer besonderen Legierung 

und Oberflächenbehandlung sehr stabil
und biegeresistent .

... garantieren ein leichtes Ein- und Durch-
stechen, dank polierter Oberfläche und 
glattem Übergang von der Nadel zum 
Faden. Das bewirkt ein äußerst minimales 
Wundtrauma. Auch nach mehreren Einsti-
chen ist die Nadelspitze noch scharf dank 
des speziellen Schliffs.

STOMA needles ...
... are made from high-grade stainless steel. 
... have due to unique alloying and surface 

treatment a very high bend resistance.
... allow for easy piercing with miniumum 

wound trauma due to their polished sur-
face and a smooth interface between the 
needle and the thread. This causes an 
absolutely minimal amount of tissue 
trauma. Thanks to special grinding treat-
ment, the needle tip remains sharp even 
after multiple piercings.

Las agujas de STOMA ...
... estan fabricadas en acero inoxidable. 
... tienen una estabilidad y elasticidad 

óptimas debido al endurecimiento 
especial. 

... permiten una perforación y sutura fácil y 
por lo tanto un trauma mínimo debido a la 
superficie pulida y una unión lisa entre la 
aguja y el hilo . El cuerpo plano de la 
aguja garantiza un ajuste exacto en el 
porta-agujas. La punta de la aguja, afilada 
especialmente, mantiene su filo aun 
después de varias suturas.

Die Codierung der Nadelform setzt sich aus
verschiedenen Buchstaben und Zahlen
zusammen. z.B.:

El código correspondiente al tipo de aguja
consta de diferentes letras y números, por
ejemplo:

The coding of the needle shape is composed
of different letters and numbers, e.g.:

H   R   T   17
Nadelform
needle form
forma  de la aguja

Nadelquerschnitt
cross section of needle
secciòn transversal de la aguja

spezielle Ausführung
special features
cualidades especiales

Nadel- oder Bogenlänge (in mm)
length of needle / curve (in mm)

largo de la aguja / del arco (en mm)

Die Nadel The needle La aguja

B =  biradial 
biradiale
biradial

D =  3/8-kreisförmig 
3/8 circular
en forma de 3/8
de círculo

G =  gerade 
straight
recto

H =  1/2-kreisförmig
1/2 circular
en forma de 1/2 
círculo

R = Rundkörper, 
nicht schneidend
round body, 
non-cutting
cuerpo redondo, 
no cortante

S = schneidend
cutting
cortante

T = Trokarspitze 
trocar point
punta trokar

S = schlanke Spitze
slim point
punta delgada

M = Micro-Spitze
micro point
micro-punta

Vorteile:
- minimales Gewebetrauma, keine zusätz-

liche Erweiterung der Wunde, da Faden 
direkt an der Nadel armiert.

- sofort einsatzbereit, kein umständliches, 
zeitraubendes Einfädeln

- stets neue, sterile, scharfe Nadel
- keimfreies Arbeiten, da Direktentnahme 

des sterilen Materials aus der 
Peelpackung

Advantages:
- minimum tissue trauma, no additional

widening of the wound, because the suture 
sheathes directly on the needle.

- immediately ready for use, no complicated 
and time-wasting threading

- always a new and sharp needle
- germ-free working, as the sterile mate-

rials are taken directly out of 
a peel-off packing

Ventajas:
- un trauma del tejido gingival minimo sin

extensión suplementaria de la herida, 
porque el hilo está equipado con la aguja. 

- inmediatamente preparado para el uso
sin ninguna manipulación complicada y sin 
perder mucho tiempo 

- siempre agujas nuevas, estériles y afiladas 
- un trabajo sin riesgo de contaminación

gracias a un doble embalaje estéril

Nadel-Faden-Kombination Needle-suture-combination Combinación de hilo y aguja 
atraumática
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Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination
Suturas atraumáticas

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 1,5 1 0,7 0,5 0,4

USP 4-0 5-0 6-0 7-0 8-0

BSM 10 10 mm - - 4306.41 - - 45 cm 12

DSM 7 7 mm - - - - 4368.41 45 cm 12

DSM 8 8 mm - - - 4377.41 - 45 cm 12

DSM 10 10 mm - - 4276.41 - - 45 cm 12

DSM 13 13 mm - - 4346.41 - - 45 cm 12

DSM 16 16 mm - - 4326.41 - - 45 cm 12

DSM 19 19 mm - 4335.41 - - - 45 cm 12

Eigenschaften:
- nicht resorbierbarer, monofiler Faden aus 

Polyvinylidendifluorid
- sehr gute Handhabung durch optimale 

mechanische Eigenschaften und garan-
tiert einen verbesserten Knotensitz gegen-
über anderen monofilen Fäden.

- Weitere Charakteristika sind hohe Kno-
tenreißfestigkeit und Geschmeidigkeit.

- hat keine Dochtwirkung

Características:
- hilo de monofilamento, de difluoruro de 

polivinilideno, no reabsorbible 
- ofrece un muy buen manejo gracias a 

sus óptimas características mecánicas, y 
garantiza una mejor posición del nudo en
comparación con otros hilos de monofila-
mento

- otras características: gran suavidad y 
resistencia a la tracción del nudo

- no presenta efecto mecha

Characteristics:
- non-absorbable, monofilament thread 

made of polyvinylidene fluoride
- excellent handling due to optimum mech-

anical characteristics, with ensured knot 
security compared to other monofilament 
threads

- other characteristics include high knot 
tensile strength and suppleness.

- no wick effect

-medilene® Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo
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Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination
Suturas atraumáticas

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 1,5 1 0,7 0,5 0,4

USP 4-0 5-0 6-0 7-0 8-0

BSM 10 10 mm - - 4306.41 - - 45 cm 12

DSM 7 7 mm - - - - 4368.41 45 cm 12

DSM 8 8 mm - - - 4377.41 - 45 cm 12

DSM 10 10 mm - - 4276.41 - - 45 cm 12

DSM 13 13 mm - - 4346.41 - - 45 cm 12

DSM 16 16 mm - - 4326.41 - - 45 cm 12

DSM 19 19 mm - 4335.41 - - - 45 cm 12

Eigenschaften:
- nicht resorbierbarer, monofiler Faden aus 

Polyvinylidendifluorid
- sehr gute Handhabung durch optimale 

mechanische Eigenschaften und garan-
tiert einen verbesserten Knotensitz gegen-
über anderen monofilen Fäden.

- Weitere Charakteristika sind hohe Kno-
tenreißfestigkeit und Geschmeidigkeit.

- hat keine Dochtwirkung

Características:
- hilo de monofilamento, de difluoruro de 

polivinilideno, no reabsorbible 
- ofrece un muy buen manejo gracias a 

sus óptimas características mecánicas, y 
garantiza una mejor posición del nudo en
comparación con otros hilos de monofila-
mento

- otras características: gran suavidad y 
resistencia a la tracción del nudo

- no presenta efecto mecha

Characteristics:
- non-absorbable, monofilament thread 

made of polyvinylidene fluoride
- excellent handling due to optimum mech-

anical characteristics, with ensured knot 
security compared to other monofilament 
threads

- other characteristics include high knot 
tensile strength and suppleness.

- no wick effect

-medilene® Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo
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Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination
Suturas atraumáticas

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 1,5 1 0,7 0,5 0,4

USP 4-0 5-0 6-0 7-0 8-0

BSM 10 10 mm - - 4306.41 - - 45 cm 12

DSM 7 7 mm - - - - 4368.41 45 cm 12

DSM 8 8 mm - - - 4377.41 - 45 cm 12

DSM 10 10 mm - - 4276.41 - - 45 cm 12

DSM 13 13 mm - - 4346.41 - - 45 cm 12

DSM 16 16 mm - - 4326.41 - - 45 cm 12

DSM 19 19 mm - 4335.41 - - - 45 cm 12

Eigenschaften:
- nicht resorbierbarer, monofiler Faden aus 

Polyvinylidendifluorid
- sehr gute Handhabung durch optimale 

mechanische Eigenschaften und garan-
tiert einen verbesserten Knotensitz gegen-
über anderen monofilen Fäden.

- Weitere Charakteristika sind hohe Kno-
tenreißfestigkeit und Geschmeidigkeit.

- hat keine Dochtwirkung

Características:
- hilo de monofilamento, de difluoruro de 

polivinilideno, no reabsorbible 
- ofrece un muy buen manejo gracias a 

sus óptimas características mecánicas, y 
garantiza una mejor posición del nudo en
comparación con otros hilos de monofila-
mento

- otras características: gran suavidad y 
resistencia a la tracción del nudo

- no presenta efecto mecha

Characteristics:
- non-absorbable, monofilament thread 

made of polyvinylidene fluoride
- excellent handling due to optimum mech-

anical characteristics, with ensured knot 
security compared to other monofilament 
threads

- other characteristics include high knot 
tensile strength and suppleness.

- no wick effect

-medilene® Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo

6.03

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination
Suturas atraumáticas

Die STOMA Nadeln ...
... sind hergestellt aus rostfreiem Edelstahl.
... sind aufgrund einer besonderen Legierung 

und Oberflächenbehandlung sehr stabil
und biegeresistent .

... garantieren ein leichtes Ein- und Durch-
stechen, dank polierter Oberfläche und 
glattem Übergang von der Nadel zum 
Faden. Das bewirkt ein äußerst minimales 
Wundtrauma. Auch nach mehreren Einsti-
chen ist die Nadelspitze noch scharf dank 
des speziellen Schliffs.

STOMA needles ...
... are made from high-grade stainless steel. 
... have due to unique alloying and surface 

treatment a very high bend resistance.
... allow for easy piercing with miniumum 

wound trauma due to their polished sur-
face and a smooth interface between the 
needle and the thread. This causes an 
absolutely minimal amount of tissue 
trauma. Thanks to special grinding treat-
ment, the needle tip remains sharp even 
after multiple piercings.

Las agujas de STOMA ...
... estan fabricadas en acero inoxidable. 
... tienen una estabilidad y elasticidad 

óptimas debido al endurecimiento 
especial. 

... permiten una perforación y sutura fácil y 
por lo tanto un trauma mínimo debido a la 
superficie pulida y una unión lisa entre la 
aguja y el hilo . El cuerpo plano de la 
aguja garantiza un ajuste exacto en el 
porta-agujas. La punta de la aguja, afilada 
especialmente, mantiene su filo aun 
después de varias suturas.

Die Codierung der Nadelform setzt sich aus
verschiedenen Buchstaben und Zahlen
zusammen. z.B.:

El código correspondiente al tipo de aguja
consta de diferentes letras y números, por
ejemplo:

The coding of the needle shape is composed
of different letters and numbers, e.g.:

H   R   T   17
Nadelform
needle form
forma  de la aguja

Nadelquerschnitt
cross section of needle
secciòn transversal de la aguja

spezielle Ausführung
special features
cualidades especiales

Nadel- oder Bogenlänge (in mm)
length of needle / curve (in mm)

largo de la aguja / del arco (en mm)

Die Nadel The needle La aguja

B =  biradial 
biradiale
biradial

D =  3/8-kreisförmig 
3/8 circular
en forma de 3/8
de círculo

G =  gerade 
straight
recto

H =  1/2-kreisförmig
1/2 circular
en forma de 1/2 
círculo

R = Rundkörper, 
nicht schneidend
round body, 
non-cutting
cuerpo redondo, 
no cortante

S = schneidend
cutting
cortante

T = Trokarspitze 
trocar point
punta trokar

S = schlanke Spitze
slim point
punta delgada

M = Micro-Spitze
micro point
micro-punta

Vorteile:
- minimales Gewebetrauma, keine zusätz-

liche Erweiterung der Wunde, da Faden 
direkt an der Nadel armiert.

- sofort einsatzbereit, kein umständliches, 
zeitraubendes Einfädeln

- stets neue, sterile, scharfe Nadel
- keimfreies Arbeiten, da Direktentnahme 

des sterilen Materials aus der 
Peelpackung

Advantages:
- minimum tissue trauma, no additional

widening of the wound, because the suture 
sheathes directly on the needle.

- immediately ready for use, no complicated 
and time-wasting threading

- always a new and sharp needle
- germ-free working, as the sterile mate-

rials are taken directly out of 
a peel-off packing

Ventajas:
- un trauma del tejido gingival minimo sin

extensión suplementaria de la herida, 
porque el hilo está equipado con la aguja. 

- inmediatamente preparado para el uso
sin ninguna manipulación complicada y sin 
perder mucho tiempo 

- siempre agujas nuevas, estériles y afiladas 
- un trabajo sin riesgo de contaminación

gracias a un doble embalaje estéril

Nadel-Faden-Kombination Needle-suture-combination Combinación de hilo y aguja 
atraumática

Fadenstärke

5 - 0USP 6 - 0 7 - 0 8 - 0

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination

Suturas atraumáticas

6.04

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 3 2 1,5 1 0,7

USP 2-0 3-0 4-0 5-0 6-0

GR 19 19 mm - - 4204.21 - - 45 cm 12

HR 17 17 mm - 4253.21 - - - 45 cm 12

HR 22 22 mm - 4233.21 4234.21 - - 45 cm 12

HRT 17 17 mm - 4293.21 4294.21 - - 45 cm 12

HS 18 18 mm - - 4224.21 - - 45 cm 12

Eigenschaften:
- nicht-resorbierbares, polyfiles, syntheti-

sches Geflecht aus Polyesterfasern 
- hohe Reißfestigkeit und sicherer Knoten-

sitz dank besonderer Flechtstruktur 
- homogene uniforme Fadenoberfläche
- reduzierte Dochtwirkung durch Beschich-

tung, aber durch Flechtung noch vorhan-
den

Características:
- multifilamento trenzado sintético de fibras

de poliéster, no reabsorbible
- alta resistencia a la tracción y posición 

segura del nudo gracias al trenzado 
especial

- superficie homogénea y uniforme del hilo
- efecto mecha reducido por el recubri-

miento, pero aún existente por el trenza-
do

Characteristics:
- non-absorbable, polyfilament, synthetic 

braid of polyester fibres 
- high tensile strength and safer knots due 

to special braiding structure 
- homogeneous uniform thread surface
- reduced wick effect due to coating, but 

still there due to braiding

-fil Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo 

Neben Sterilität und hoher Sicherheit für den
Patienten gewährleistet das Verpackungskon-
zept durch gute Sichtbarkeit von Nadel und
Faden eine vereinfachte Kontrolle und schnel-
le Produktentnahme. 
Verpackungskartons, Fadenträger, Folienver-
packung und Etiketten sind recycelbar oder
können problemlos der Verbrennung zugeführt
werden.

A packaging concept that ensures sterility and
patient safety on the one hand, as well as
quick and easy product control and removal
because of the excellent visibility of the need-
le-thread combination.
Packaging boxes, thread carrier, packaging
foil and labels are all recyclable or may be
disposed by combustion.

Además de la esterilidad y una gran seguridad
para el paciente, este sistema de envasado
garantiza un control sencillo y una rápida
extracción del producto gracias a la buena
visualización de la aguja y el hilo.
El cartón, los soportes para hilo, las bolsas de
protección y las etiquetas son reciclables o
pueden incinerarse sin problemas.

Verpackung EmbalajePackaging

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination

Suturas atraumáticas

6.04

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 3 2 1,5 1 0,7

USP 2-0 3-0 4-0 5-0 6-0

GR 19 19 mm - - 4204.21 - - 45 cm 12

HR 17 17 mm - 4253.21 - - - 45 cm 12

HR 22 22 mm - 4233.21 4234.21 - - 45 cm 12

HRT 17 17 mm - 4293.21 4294.21 - - 45 cm 12

HS 18 18 mm - - 4224.21 - - 45 cm 12

Eigenschaften:
- nicht-resorbierbares, polyfiles, syntheti-

sches Geflecht aus Polyesterfasern 
- hohe Reißfestigkeit und sicherer Knoten-

sitz dank besonderer Flechtstruktur 
- homogene uniforme Fadenoberfläche
- reduzierte Dochtwirkung durch Beschich-

tung, aber durch Flechtung noch vorhan-
den

Características:
- multifilamento trenzado sintético de fibras

de poliéster, no reabsorbible
- alta resistencia a la tracción y posición 

segura del nudo gracias al trenzado 
especial

- superficie homogénea y uniforme del hilo
- efecto mecha reducido por el recubri-

miento, pero aún existente por el trenza-
do

Characteristics:
- non-absorbable, polyfilament, synthetic 

braid of polyester fibres 
- high tensile strength and safer knots due 

to special braiding structure 
- homogeneous uniform thread surface
- reduced wick effect due to coating, but 

still there due to braiding

-fil Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo 

Neben Sterilität und hoher Sicherheit für den
Patienten gewährleistet das Verpackungskon-
zept durch gute Sichtbarkeit von Nadel und
Faden eine vereinfachte Kontrolle und schnel-
le Produktentnahme. 
Verpackungskartons, Fadenträger, Folienver-
packung und Etiketten sind recycelbar oder
können problemlos der Verbrennung zugeführt
werden.

A packaging concept that ensures sterility and
patient safety on the one hand, as well as
quick and easy product control and removal
because of the excellent visibility of the need-
le-thread combination.
Packaging boxes, thread carrier, packaging
foil and labels are all recyclable or may be
disposed by combustion.

Además de la esterilidad y una gran seguridad
para el paciente, este sistema de envasado
garantiza un control sencillo y una rápida
extracción del producto gracias a la buena
visualización de la aguja y el hilo.
El cartón, los soportes para hilo, las bolsas de
protección y las etiquetas son reciclables o
pueden incinerarse sin problemas.

Verpackung EmbalajePackaging

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination

Suturas atraumáticas

6.04

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 3 2 1,5 1 0,7

USP 2-0 3-0 4-0 5-0 6-0

GR 19 19 mm - - 4204.21 - - 45 cm 12

HR 17 17 mm - 4253.21 - - - 45 cm 12

HR 22 22 mm - 4233.21 4234.21 - - 45 cm 12

HRT 17 17 mm - 4293.21 4294.21 - - 45 cm 12

HS 18 18 mm - - 4224.21 - - 45 cm 12

Eigenschaften:
- nicht-resorbierbares, polyfiles, syntheti-

sches Geflecht aus Polyesterfasern 
- hohe Reißfestigkeit und sicherer Knoten-

sitz dank besonderer Flechtstruktur 
- homogene uniforme Fadenoberfläche
- reduzierte Dochtwirkung durch Beschich-

tung, aber durch Flechtung noch vorhan-
den

Características:
- multifilamento trenzado sintético de fibras

de poliéster, no reabsorbible
- alta resistencia a la tracción y posición 

segura del nudo gracias al trenzado 
especial

- superficie homogénea y uniforme del hilo
- efecto mecha reducido por el recubri-

miento, pero aún existente por el trenza-
do

Characteristics:
- non-absorbable, polyfilament, synthetic 

braid of polyester fibres 
- high tensile strength and safer knots due 

to special braiding structure 
- homogeneous uniform thread surface
- reduced wick effect due to coating, but 

still there due to braiding

-fil Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo 

Neben Sterilität und hoher Sicherheit für den
Patienten gewährleistet das Verpackungskon-
zept durch gute Sichtbarkeit von Nadel und
Faden eine vereinfachte Kontrolle und schnel-
le Produktentnahme. 
Verpackungskartons, Fadenträger, Folienver-
packung und Etiketten sind recycelbar oder
können problemlos der Verbrennung zugeführt
werden.

A packaging concept that ensures sterility and
patient safety on the one hand, as well as
quick and easy product control and removal
because of the excellent visibility of the need-
le-thread combination.
Packaging boxes, thread carrier, packaging
foil and labels are all recyclable or may be
disposed by combustion.

Además de la esterilidad y una gran seguridad
para el paciente, este sistema de envasado
garantiza un control sencillo y una rápida
extracción del producto gracias a la buena
visualización de la aguja y el hilo.
El cartón, los soportes para hilo, las bolsas de
protección y las etiquetas son reciclables o
pueden incinerarse sin problemas.

Verpackung EmbalajePackaging

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination

Suturas atraumáticas

6.04

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 3 2 1,5 1 0,7

USP 2-0 3-0 4-0 5-0 6-0

GR 19 19 mm - - 4204.21 - - 45 cm 12

HR 17 17 mm - 4253.21 - - - 45 cm 12

HR 22 22 mm - 4233.21 4234.21 - - 45 cm 12

HRT 17 17 mm - 4293.21 4294.21 - - 45 cm 12

HS 18 18 mm - - 4224.21 - - 45 cm 12

Eigenschaften:
- nicht-resorbierbares, polyfiles, syntheti-

sches Geflecht aus Polyesterfasern 
- hohe Reißfestigkeit und sicherer Knoten-

sitz dank besonderer Flechtstruktur 
- homogene uniforme Fadenoberfläche
- reduzierte Dochtwirkung durch Beschich-

tung, aber durch Flechtung noch vorhan-
den

Características:
- multifilamento trenzado sintético de fibras

de poliéster, no reabsorbible
- alta resistencia a la tracción y posición 

segura del nudo gracias al trenzado 
especial

- superficie homogénea y uniforme del hilo
- efecto mecha reducido por el recubri-

miento, pero aún existente por el trenza-
do

Characteristics:
- non-absorbable, polyfilament, synthetic 

braid of polyester fibres 
- high tensile strength and safer knots due 

to special braiding structure 
- homogeneous uniform thread surface
- reduced wick effect due to coating, but 

still there due to braiding

-fil Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo 

Neben Sterilität und hoher Sicherheit für den
Patienten gewährleistet das Verpackungskon-
zept durch gute Sichtbarkeit von Nadel und
Faden eine vereinfachte Kontrolle und schnel-
le Produktentnahme. 
Verpackungskartons, Fadenträger, Folienver-
packung und Etiketten sind recycelbar oder
können problemlos der Verbrennung zugeführt
werden.

A packaging concept that ensures sterility and
patient safety on the one hand, as well as
quick and easy product control and removal
because of the excellent visibility of the need-
le-thread combination.
Packaging boxes, thread carrier, packaging
foil and labels are all recyclable or may be
disposed by combustion.

Además de la esterilidad y una gran seguridad
para el paciente, este sistema de envasado
garantiza un control sencillo y una rápida
extracción del producto gracias a la buena
visualización de la aguja y el hilo.
El cartón, los soportes para hilo, las bolsas de
protección y las etiquetas son reciclables o
pueden incinerarse sin problemas.

Verpackung EmbalajePackaging

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination

Suturas atraumáticas

6.04

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 3 2 1,5 1 0,7

USP 2-0 3-0 4-0 5-0 6-0

GR 19 19 mm - - 4204.21 - - 45 cm 12

HR 17 17 mm - 4253.21 - - - 45 cm 12

HR 22 22 mm - 4233.21 4234.21 - - 45 cm 12

HRT 17 17 mm - 4293.21 4294.21 - - 45 cm 12

HS 18 18 mm - - 4224.21 - - 45 cm 12

Eigenschaften:
- nicht-resorbierbares, polyfiles, syntheti-

sches Geflecht aus Polyesterfasern 
- hohe Reißfestigkeit und sicherer Knoten-

sitz dank besonderer Flechtstruktur 
- homogene uniforme Fadenoberfläche
- reduzierte Dochtwirkung durch Beschich-

tung, aber durch Flechtung noch vorhan-
den

Características:
- multifilamento trenzado sintético de fibras

de poliéster, no reabsorbible
- alta resistencia a la tracción y posición 

segura del nudo gracias al trenzado 
especial

- superficie homogénea y uniforme del hilo
- efecto mecha reducido por el recubri-

miento, pero aún existente por el trenza-
do

Characteristics:
- non-absorbable, polyfilament, synthetic 

braid of polyester fibres 
- high tensile strength and safer knots due 

to special braiding structure 
- homogeneous uniform thread surface
- reduced wick effect due to coating, but 

still there due to braiding

-fil Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo 

Neben Sterilität und hoher Sicherheit für den
Patienten gewährleistet das Verpackungskon-
zept durch gute Sichtbarkeit von Nadel und
Faden eine vereinfachte Kontrolle und schnel-
le Produktentnahme. 
Verpackungskartons, Fadenträger, Folienver-
packung und Etiketten sind recycelbar oder
können problemlos der Verbrennung zugeführt
werden.

A packaging concept that ensures sterility and
patient safety on the one hand, as well as
quick and easy product control and removal
because of the excellent visibility of the need-
le-thread combination.
Packaging boxes, thread carrier, packaging
foil and labels are all recyclable or may be
disposed by combustion.

Además de la esterilidad y una gran seguridad
para el paciente, este sistema de envasado
garantiza un control sencillo y una rápida
extracción del producto gracias a la buena
visualización de la aguja y el hilo.
El cartón, los soportes para hilo, las bolsas de
protección y las etiquetas son reciclables o
pueden incinerarse sin problemas.

Verpackung EmbalajePackaging
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Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination
Suturas atraumáticas

Die STOMA Nadeln ...
... sind hergestellt aus rostfreiem Edelstahl.
... sind aufgrund einer besonderen Legierung 

und Oberflächenbehandlung sehr stabil
und biegeresistent .

... garantieren ein leichtes Ein- und Durch-
stechen, dank polierter Oberfläche und 
glattem Übergang von der Nadel zum 
Faden. Das bewirkt ein äußerst minimales 
Wundtrauma. Auch nach mehreren Einsti-
chen ist die Nadelspitze noch scharf dank 
des speziellen Schliffs.

STOMA needles ...
... are made from high-grade stainless steel. 
... have due to unique alloying and surface 

treatment a very high bend resistance.
... allow for easy piercing with miniumum 

wound trauma due to their polished sur-
face and a smooth interface between the 
needle and the thread. This causes an 
absolutely minimal amount of tissue 
trauma. Thanks to special grinding treat-
ment, the needle tip remains sharp even 
after multiple piercings.

Las agujas de STOMA ...
... estan fabricadas en acero inoxidable. 
... tienen una estabilidad y elasticidad 

óptimas debido al endurecimiento 
especial. 

... permiten una perforación y sutura fácil y 
por lo tanto un trauma mínimo debido a la 
superficie pulida y una unión lisa entre la 
aguja y el hilo . El cuerpo plano de la 
aguja garantiza un ajuste exacto en el 
porta-agujas. La punta de la aguja, afilada 
especialmente, mantiene su filo aun 
después de varias suturas.

Die Codierung der Nadelform setzt sich aus
verschiedenen Buchstaben und Zahlen
zusammen. z.B.:

El código correspondiente al tipo de aguja
consta de diferentes letras y números, por
ejemplo:

The coding of the needle shape is composed
of different letters and numbers, e.g.:

H   R   T   17
Nadelform
needle form
forma  de la aguja

Nadelquerschnitt
cross section of needle
secciòn transversal de la aguja

spezielle Ausführung
special features
cualidades especiales

Nadel- oder Bogenlänge (in mm)
length of needle / curve (in mm)

largo de la aguja / del arco (en mm)

Die Nadel The needle La aguja

B =  biradial 
biradiale
biradial

D =  3/8-kreisförmig 
3/8 circular
en forma de 3/8
de círculo

G =  gerade 
straight
recto

H =  1/2-kreisförmig
1/2 circular
en forma de 1/2 
círculo

R = Rundkörper, 
nicht schneidend
round body, 
non-cutting
cuerpo redondo, 
no cortante

S = schneidend
cutting
cortante

T = Trokarspitze 
trocar point
punta trokar

S = schlanke Spitze
slim point
punta delgada

M = Micro-Spitze
micro point
micro-punta

Vorteile:
- minimales Gewebetrauma, keine zusätz-

liche Erweiterung der Wunde, da Faden 
direkt an der Nadel armiert.

- sofort einsatzbereit, kein umständliches, 
zeitraubendes Einfädeln

- stets neue, sterile, scharfe Nadel
- keimfreies Arbeiten, da Direktentnahme 

des sterilen Materials aus der 
Peelpackung

Advantages:
- minimum tissue trauma, no additional

widening of the wound, because the suture 
sheathes directly on the needle.

- immediately ready for use, no complicated 
and time-wasting threading

- always a new and sharp needle
- germ-free working, as the sterile mate-

rials are taken directly out of 
a peel-off packing

Ventajas:
- un trauma del tejido gingival minimo sin

extensión suplementaria de la herida, 
porque el hilo está equipado con la aguja. 

- inmediatamente preparado para el uso
sin ninguna manipulación complicada y sin 
perder mucho tiempo 

- siempre agujas nuevas, estériles y afiladas 
- un trabajo sin riesgo de contaminación

gracias a un doble embalaje estéril

Nadel-Faden-Kombination Needle-suture-combination Combinación de hilo y aguja 
atraumática

Fadenstärke

3-0 4-0USP

Eigenschaften
·  nicht-resorbierbares, polyfi les, synthetisches Gefl echt aus Polyesterfasern

·  hohe Reißfestigkeit und sicherer Knotensitz dank besonderer Flechtstruktur

·  homogene uniforme Fadenoberfl äche

·  reduzierte Dochtwirkung durch Beschichtung

Eigenschaften
·  nicht resorbierbarer, monofi ler Faden aus Polyvinylidendifl uorid

·  sehr gute Handhabung durch optimale mechanische Eigenschaften, garantiert einen verbesserten 
Knotensitz gegenüber anderen monofi len Fäden

·  hohe Knotenreissfestigkeit und Geschmeidigkeit

·  keine Dochtwirkung

Nahtmaterial

Nicht resorbierbares, atraumatisches Nahtmaterial

-fi l

-medilene®

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination

Suturas atraumáticas

6.04

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 3 2 1,5 1 0,7

USP 2-0 3-0 4-0 5-0 6-0

GR 19 19 mm - - 4204.21 - - 45 cm 12

HR 17 17 mm - 4253.21 - - - 45 cm 12

HR 22 22 mm - 4233.21 4234.21 - - 45 cm 12

HRT 17 17 mm - 4293.21 4294.21 - - 45 cm 12

HS 18 18 mm - - 4224.21 - - 45 cm 12

Eigenschaften:
- nicht-resorbierbares, polyfiles, syntheti-

sches Geflecht aus Polyesterfasern 
- hohe Reißfestigkeit und sicherer Knoten-

sitz dank besonderer Flechtstruktur 
- homogene uniforme Fadenoberfläche
- reduzierte Dochtwirkung durch Beschich-

tung, aber durch Flechtung noch vorhan-
den

Características:
- multifilamento trenzado sintético de fibras

de poliéster, no reabsorbible
- alta resistencia a la tracción y posición 

segura del nudo gracias al trenzado 
especial

- superficie homogénea y uniforme del hilo
- efecto mecha reducido por el recubri-

miento, pero aún existente por el trenza-
do

Characteristics:
- non-absorbable, polyfilament, synthetic 

braid of polyester fibres 
- high tensile strength and safer knots due 

to special braiding structure 
- homogeneous uniform thread surface
- reduced wick effect due to coating, but 

still there due to braiding

-fil Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo 

Neben Sterilität und hoher Sicherheit für den
Patienten gewährleistet das Verpackungskon-
zept durch gute Sichtbarkeit von Nadel und
Faden eine vereinfachte Kontrolle und schnel-
le Produktentnahme. 
Verpackungskartons, Fadenträger, Folienver-
packung und Etiketten sind recycelbar oder
können problemlos der Verbrennung zugeführt
werden.

A packaging concept that ensures sterility and
patient safety on the one hand, as well as
quick and easy product control and removal
because of the excellent visibility of the need-
le-thread combination.
Packaging boxes, thread carrier, packaging
foil and labels are all recyclable or may be
disposed by combustion.

Además de la esterilidad y una gran seguridad
para el paciente, este sistema de envasado
garantiza un control sencillo y una rápida
extracción del producto gracias a la buena
visualización de la aguja y el hilo.
El cartón, los soportes para hilo, las bolsas de
protección y las etiquetas son reciclables o
pueden incinerarse sin problemas.

Verpackung EmbalajePackaging

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination

Suturas atraumáticas

6.04

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 3 2 1,5 1 0,7

USP 2-0 3-0 4-0 5-0 6-0

GR 19 19 mm - - 4204.21 - - 45 cm 12

HR 17 17 mm - 4253.21 - - - 45 cm 12

HR 22 22 mm - 4233.21 4234.21 - - 45 cm 12

HRT 17 17 mm - 4293.21 4294.21 - - 45 cm 12

HS 18 18 mm - - 4224.21 - - 45 cm 12

Eigenschaften:
- nicht-resorbierbares, polyfiles, syntheti-

sches Geflecht aus Polyesterfasern 
- hohe Reißfestigkeit und sicherer Knoten-

sitz dank besonderer Flechtstruktur 
- homogene uniforme Fadenoberfläche
- reduzierte Dochtwirkung durch Beschich-

tung, aber durch Flechtung noch vorhan-
den

Características:
- multifilamento trenzado sintético de fibras

de poliéster, no reabsorbible
- alta resistencia a la tracción y posición 

segura del nudo gracias al trenzado 
especial

- superficie homogénea y uniforme del hilo
- efecto mecha reducido por el recubri-

miento, pero aún existente por el trenza-
do

Characteristics:
- non-absorbable, polyfilament, synthetic 

braid of polyester fibres 
- high tensile strength and safer knots due 

to special braiding structure 
- homogeneous uniform thread surface
- reduced wick effect due to coating, but 

still there due to braiding

-fil Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo 

Neben Sterilität und hoher Sicherheit für den
Patienten gewährleistet das Verpackungskon-
zept durch gute Sichtbarkeit von Nadel und
Faden eine vereinfachte Kontrolle und schnel-
le Produktentnahme. 
Verpackungskartons, Fadenträger, Folienver-
packung und Etiketten sind recycelbar oder
können problemlos der Verbrennung zugeführt
werden.

A packaging concept that ensures sterility and
patient safety on the one hand, as well as
quick and easy product control and removal
because of the excellent visibility of the need-
le-thread combination.
Packaging boxes, thread carrier, packaging
foil and labels are all recyclable or may be
disposed by combustion.

Además de la esterilidad y una gran seguridad
para el paciente, este sistema de envasado
garantiza un control sencillo y una rápida
extracción del producto gracias a la buena
visualización de la aguja y el hilo.
El cartón, los soportes para hilo, las bolsas de
protección y las etiquetas son reciclables o
pueden incinerarse sin problemas.

Verpackung EmbalajePackaging

Nadel Fadenlänge Abpackung à CHF

GR 19  19 mm – ST420411 45 cm 12 65.65

HR 17 17 mm ST425321 – 45 cm 12 62.60

HR 22 22 mm ST423321 – 45 cm 12 55.35

HR 22 22 mm – ST423411 45 cm 12 61.75

HRT 17 17 mm ST429321 – 45 cm 12 61.65

HRT 17 17 mm – ST429421 45 cm 12 68.85

HS 18 18 mm – ST422421 45 cm 12 61.10

Nadel
Faden länge

Abpackung 
à

CHF

DSM 10 10 mm – ST427641 – – 45 cm 12 124.55

DSM 13 13 mm – ST434641 – – 45 cm 12 136.90

DSM 16 16 mm – ST432641 – – 45 cm 12 129.60

DSM 19 19 mm ST433541 – – 45 cm 12 136.90

Mikro-Skalpellklingen und Halter
Aussergewöhnliche Mini-Klingen 

Innovative Instrumente 

für höchste Ansprüche

Weichgewebe 

           Chirurgie

2023

Für die vestibuläre Schnitt-
führung.
Pckg. à 10 Stück, einzeln, steril

MJK-BW003  CHF 65.00

Für die Schnittführung im   
Frontzahn bereich.
Pckg. à 10 Stück, einzeln, steril

MJK-BW004  CHF 65.00

Für die sulkuläre Schnitt führung 
mesial und distal und im Gaumen.
Pckg. à 10 Stück, einzeln, steril

MJK-BW001  CHF 65.00

Für die sulkuläre Schnitt führung 
bukkal-lingual.
Pckg. à 10 Stück, einzeln, steril

MJK-BW002  CHF 65.00

Löffelförmige Klinge für die sulkuläre 
Schnitt führung, ideal  
bei Tunnelpräpara tionen oder 
Bindegewebeentnahme am Gaumen, 
kniegebogen.
Pckg. à 10 Stück, einzeln, steril

MJK-SB001  CHF 115.60

Löffelförmige Klinge für die sulkuläre 
Schnitt führung, abgewinkelt.
Pckg. à 10 Stück, einzeln, steril

MJK-SB002 CHF 115.05

Viper, Mikro-Klinge
Feine Klinge in Lanzettenform mit 
langem Schaft.
Pckg. à 10 Stück, einzeln, steril

MJK-SB004 CHF  134.80
Löffelförmige Klinge für die 
sulkuläre Schnittführung, ideal bei 
Tunnelpräparation oder Bindege-
webeentnahme am Gaumen. 
Pckg. à 10 Stück, einzeln, steril

MJK-SB003 CHF  115.60

ø 6 mm / ø 8 mm

ø 6 mm / ø 8 mm

Skalpellklingen-Halter für Mini- und Mikroklingen

MJK-IH001  ø 6 mm, 11 cm lang CHF 69.05

MJK-IH002 ø 8 mm, 14 cm lang CHF 76.90

MJK-IH001T ø 6 mm, 11 cm lang, Titan CHF 167.75

MJK-IH002T ø 8 mm, 14 cm lang, Titan CHF 187.40

individuell biegbar

Zebra Blade

ZEBRA ist eine verformbare Klinge, die mit einer 2mm-Graduierung versehen ist, die in Zusammen-
arbeit mit der Gruppe von Ärzten Pink Matters entwickelt wurde.

MJK-BW064MPM Einweg-MicroKlingen «Zebra» 

 Pckg. à 10 Stück, einzeln, steril CHF 123.60

Es ermöglicht eine genaue Planung sämtlicher Eingriffe in der Parodontal- 
und Implantatchirurgie minimalinvasive Verfahren:

· subepitheliale Bindegewebstransplantate

· Verschiebe- oder Rotationslappentechniken

· Papillenerhaltungslappen

Die Graduierungen ermöglichen, die Präzision bei den Entnahmen 
von Weichgewebe zu steigern und ihre Dicke insbesondere in 

der präprothetischen Chirurgie (Kronenverlängerung) und in 
der Implantologie genau einzuschätzen.
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Luxator
Synthese zwischen traditionellem Hebel und Periotom

4 Gründe für Luxator® Periotome

Atraumatische Extraktion 
Die feine verjüngte Klinge komprimiert den Alveolarknochen und durchtrennt zugleich das  
periodontale Ligament.

Ergonomisches Design 
Ergonomisch geformter Griff für besten Halt.

Höchste Taktilität 
Die Verwendung von höchst qualitativen Materialen verleiht dem Instrument hervorragende Taktilität.

Grosses Angebot an Klingenbreiten und -formen 
Einzigartige Auswahl an Klingen ermöglicht dem Behandler das ideale Instrument für jede Extraktion zu finden.

L1S
Periotome
506355
1 mm
Gerade
Hellgrün
Standard

L2S 
Periotome
506352
2 mm
Gerade
Grün
Standard

Bestellinformation

Luxator Kit L-K7  CHF 701.80

Luxator Kit L-K4  CHF  415.80

Luxator einzeln, Standardlänge CHF 138.60

Luxator Dual-Edge CHF 145.70

L3S  

Periotome
506340
3 mm
Gerade
Grau
Standard

L3C  

Periotome
506341
3 mm
Gekrümmt
Schwarz
Standard

L3CA 
Periotome
506353
3 mm
Gegengekrümmt
Blau
Standard

L3IC 
Periotome
506354
3 mm
Innengekrümmt
Hellblau
Standard

L5S  

Periotome
506343
5 mm
Gerade
Hellbraun
Standard

L5C  

Periotome
506342
5 mm
Gekrümmt
Braun
Standard

DE3, Dual-Edge
506356
3/1,5 mm, Gerade
Grau, Standard

DE5, Dual-Edge
506357
5/3 mm, Gerade
Braun, Standard

Auch in  
Kurzversion  
erhältlich
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Bestellinformationen
03000-CV-Basic Compo-Vibes Basic Set  CHF 209.40
 Compo-Vibes Gerät mit einem Instrument. 
 « Spitze mittel »

03000-CV-Master Compo-Vibes Master Set CHF 249.50
 Compo-Vibes Gerät mit 4 Spitzen
 « Spatel / Spitze groß / Spitze mittel / Spitze dünn »

Bestellinformationen
SL3000-KL K-Lite, Complete set CHF 368.00

Compo-Vibes
Smart vibrations

K-Lite
Das Unsichtbare sichtbar machen

·  Compo-Vibes optimiert dank der erzeugten Mikrovibrationen 
die thixotropen Eigenschaften des Materials

·  Bessere Anpassung des Komposits an die Kavitätenwand, keine 
Ablösung, weniger Luftblasen

·  Der Komposit klebt weniger, als mit einem herkömmlichen 
 Instrument

·  Modellieren und Anpassen von Kompositen ist um ein vielfa-
ches schneller und einfacher

·  Bessere Kontrolle der Materialstärken

·  Präziseres Auftragen

Technische Daten :
·  Der Austausch der 4 Instrumente ist einfach und sicher

·  Kompakt und leicht 160 x 13mm / Gewicht 33g

·  Taster ermöglicht eine Vibration im Dauermodus oder mit kur-
zen Impulsen

·  Vier Instrumente, sehr leicht austauschbar

·  Kein Kabel, AAAA-Batterie 1,5V

·  Vibrationsfrequenz 140 Hz 

Bei gewissen Wellenlängen des Lichts (UV-A 365 bis 405 nm) 
können diese fluoreszierenden Anteile nicht vom natürlichen 
Zahnmaterial unterschieden werden. K-Lite ermöglicht dies. So-
mit kann das Risiko von iatrogenen Zahnschädigungen signifikant 
reduziert werden. 

K-Lite ist ein effizientes dentales Gerät und erleichtert:

1.  Das Entfernen von ungewollten Überschüssen von Komposit- 
oder Zementmaterialien (Zahnbrackets, Verbindungselemen-
te, Retrainer, Zementreste u.v.m.)

2.  Der Einsatz bei Zahnverletzungen (Zahnschiene) und/oder in 
der sogenannten Fluoreszenz-assistierten Identifikationstech-
nik (FIT).

3.  Bei der Identifizierung gewisser bakterieller Beiprodukte,  
welche in der Plaque, dem Zahnstein vorkommen.

·  Einfache und schnelle Handhabung

·  Duales UV- und Tageslicht-LED

·  Tragbar - ohne Kabel, leichte Bedienung, geringes Gewicht
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K-Lite wurde von Dr. Katherine Losada 
(Zahnärztin) entwickelt.

Ohne K-Lite: keine Sichtbarkeit 
von Komposit- und Befestigungs-
material.

Detektion von interproximalen 
Läsionen und Rissen dank weißem 
Durchlicht.

Mit K-Lite: Komposit oder Befesti-
gungsmaterialien werden sichtbar 
zur sicheren Bestimmung von 
Überschüssen.

Zweifacher Einsatz von K-Lite: UV-
Licht zeigt fluoreszierende Füllung 
und das weiße Licht zeigt Schmelz-
risse im Zahn.
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Mehrfunktionsspritzen-Ansätze für den Einmalgebrauch
·  Abgerundete Kanten

· Abwinkelung kann angepasst werden

·  Einfach zu wechseln

·  Idealer Luft-Wasser-Strom

·  Absolut trockene Luft 

·  Kein Nachtropfen

Das Crystal Tip Trial Kit gibt Ihnen die Gelegenheit, dieses risikofrei zu 
testen. Mit einer 30-Tage-Geld-zurück-Garantie können Sie es in Ihrer 
Praxis gründlich testen. Bei Nichtgefallen senden Sie uns den Adapter + 
die Crystal Tips innert 30 Tage ohne Kostenfolge zurück.

Bestellinformationen

  Crystal Tip HP Trial Kit + ab CHF 115.00 
 250 HP Tips, assortiert, kurz 
  1 Adapter nach Wahl

CT2200 Crystal Tip HP Bulk Bag  CHF 456.70 
 1500 Tips, assortiert, kurz

Crystal Tip HP
Praxishygiene leicht gemacht

Luft

Wasser 

Nicht nur der Hygiene wegen – 
wechseln Sie zu Crystal Tip. 
Seit Jahren der Marktführer !

CTQRT1050 
 Luzzani Mini Light  

Trial Kit

CTQRT1090  
Kavo K4  
Trial Kit

CTQRT1070  
Sirona Sprayvit C8  

Trial Kit

NEU
als Trial Kit
zum Testen !

Weitere Adapter anderer Hersteller auf Anfrage

Luzzani®

MINI Mate
CTQR1051

Teneo
Fiber Optic Light
CTQR1070

Sprayvit M1+
C8+ C4+ 3+ C2 +
CTQR1070

Sirona®

Sprayvit 4000
CTQR1071

Esthetica
Fiber Optic Light
CTQR1092

K4
CTQR1090

MINI Mate
CTQR1051

MINI Light 3F
MINI Light 6F
CTQR1050

MINI Light FO 
Fiber Optic 
Light
CTQR1050

Fragen Sie uns nach dem passenden Adapter. Wir beraten Sie gerne !

Siemens® Kavo®Sirona®
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Effizientes Arbeiten wie mit einem zusätzlichen 
Paar Hände.

Bestellinformationen

ISEIL0302-CHE 1 Isolite3 Komplett-Kit CHF  2387.70 
   Handstück aus Titan, mit Licht

ISEIV0107  Isovac 1 Stück Komplett-Kit CHF 524.60 
   Handstück aus Kunststoff, ohne Licht,  
   Ideal für die Dentalhygiene

ISEIV0108 Isovac 3 Stück Komplett-Kit CHF 1416.35

   Isolite Mouthpieces, 10 pro Packung CHF 40.45 
   Erhältlich in den Grössen: Extra small, Small, Pediatric , 
   Medium, Medium DV, Large

Kontinuierliche Absaugung, Zungen- und Wangenretraktion sowie Schutz der Atemwe-
ge in einem Arbeitsschritt.

Basierend auf unserem patentierten Mundstück aus weichem, flexiblem, latexfreiem Poly-
mer, bietet das Zyris Isolite System eine Zwei-Quadranten-Absaugung, eine kalt- und warm-
weiße Beleuchtung, einen integrierten Beißblock, eine vollständige Isolation zweier Quad-
ranten und eine deutlich angenehmere Behandlung sowohl für den Patienten als auch für 
das Personal.

Das neue Isolite 3 bietet eine hellere Beleuchtung sowohl in Weiß- als auch in echtem 
Gelblicht, ein noch robusteres Kopfdesign sowie einen intelligenten Adapter, mit dem 
Sie sogar Ihre vorhandene Absaugung weiterverwenden können.

·  Langlebige 90 Lumen LED mit 3 Hellig-
keitsstufen

·  Weißlicht- & Gelblicht-Modus  
verhindert ungewollte Aushärtung  
(cure-safe)

·  Trockener Arbeitsbereich ermöglicht 
konstante Ergebnisse

·  Freihändiges Absaugen in zwei Quad-
ranten gleichzeitig

·  Kürzere Behandlungsdauer

Das brandneue ISOLITE 3

Perfekte Sicht – Optimale Isolierung – 
herausragende Ergebnisse – Jederzeit!

 

Gleich  
anrufen und  

beraten lassen !
032 387 38 68 

info@msdental.ch 
www.msdental.ch

☎

aus Titan,  
mit Licht.

aus Kunststoff, 
ohne Licht. 
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Hochwertige Materialien
·  Elektropolierter Edelstahl

·  Verwendung von lebensmittelechtem Silikon

 Innovativer und ergonomischer Verschluss
·  Sicheres und einfach anwendbares Verschlußsystem erlaubt die  

Öffnung mit einer Hand

Neues Design für einen verbesserten Reinigungsprozess
·  Offenes Gitterdesign speziell für den Gebrauch im RDG, ermöglicht 

maximalen Wasserdurchfluss

Innovative Farbkodierung und modulare Silikonhalter
·  Inklusive 5 Farbkodiermöglichkeiten in jeder Kassette für eine über-

sichtliche Praxisorganisation

·  Silikonschienen können variabel eingesetzt werden und sind mit 
allen gängigen Griffdurchmessern kompatibel

Galaxy Instrumentenkassetten 
Der Gold Standard für die Instrumentenaufbereitung

Bestellinformationen

AEC1/2DIN Kassette für 10 Instrumente,  CHF 140.05 
 ½ DIN, blaue Schienen, inkl. 5 Farbkodieroptionen  
 (lila, rot, gelb, grün, schwarz), 185 x 148 x 37 mm

AEC1/4DIN Kassette für 5 Instrumente, CHF 108.50 
 ¼ DIN, blaue Schienen, inkl. 5 Farbkodieroptionen  
 (lila, rot, gelb, grün, schwarz), 185 x 80 x 37 mm

Erweiterbar zu einer Kassette für 20 Instrumente  
mit zusätzlichen  Retention Rails Halteschienen 
(2x AECAGRAIL)

AEC1/2DIN 
Für 10 Instrumente

AEC1/4DIN 
Für 5 Instrumente

Innovatives Zahndesign

Farbkodieroption

Galaxy Instrumentenkassetten

Die neuen Instrumentenkassetten mit innovativem Zahndesign garan-
tieren maximale Effizienz beim Reinigungs und Sterilisationsprozess. 
Zusätzliche Kassettenmodelle, wie Container- und 1/1 DIN Chirurgie 
Kassette sowie neue Clips zum Befestigen von Scharnierinstrumenten 
erhöhen die Auswahlmöglichkeiten für eine optimale Aufbereitungs-
organisation in Ihrer Praxis.

NEU !
Innovatives  Zahndesign

Zusätzliche   

Kassettengröße 

Neues Zubehör

· Keine scharfen Kanten, für den Komfort des Patienten

· Einzigartiges Vierfach-Luftkerndesign zur Gewährleistung trockener Luft

· Bestes Preisleistungsverhältinis

Clear Rainbow Syringe Tips
Luft-Wasser Spritzenansätze für Multifunktionsspritzen

Bestellinformationen

DC018C Clear Rainbow Syringe Tips CHF 49.60 
 250 Stück pro Packung

96 mm
91 mm

30 mm

Luft
Wasser

Vierfach-Luftkerndesign
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p.i.c.®

Das schützende Organisationskonzept.

Stoma p.i.c.®-trays mit Spanngürtel

Tray mit 2 Stegen für 12 Instrumente 
mit Spanngürtel 
L180 x B129 x H30 mm 

ST299112 CHF 105.30

Tray mit 2 Stegen für 8 Instrumente 
mit Spanngürtel 
L180 x B86 x H30 mm 

ST299108 CHF 100.80

Tray mit 2 Stegen für 7 Instrumente 
mit Spanngürtel 
L180 x B86 x H30 mm 

ST299107 CHF 100.80

Tray mit 2 Stegen für 11 Instrumente 
mit Spanngürtel 
L180 x B129 x H30 mm 

ST299111 CHF 117.80
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Stoma p.i.c.® 

Schutz
Sicherer Halt der Instrumente in den Trays, dadurch keine Verletzungs-
gefahr für das Personal und sterile Lagerung gemäß den aktuellen 
Hygienerichtlinien

Dokumentation 
Rückverfolgbarkeit der Aufbereitungsprozesse, z.B. durch Protokoll-
kärtchen für die Kundenkartei

Zeitersparnis  
Effiziente Instrumentenaufbereitung und -bereitstellung, z.B. kein lästi-
ges Umpacken der Instrumente vor bzw. nach der thermodesinfektion

Kostenersparnis 
Arbeitszeit kann effizienter genutzt werden, kurzfristige Amortisierung 
Ihrer Investition 

Modularer Aufbau 
Perfekt aufeinander abgestimmtes Organisations- und 
Aufbereitungssystem, jederzeit erweiterbar, individuell und variabel 
gestaltbar

Übersichtlichkeit 
Für jede Behandlung das passende Instrumentarium, griffbereit und 
geordnet

Konstruktion / Design 
Ermöglicht eine wirksame und schonende Reinigung des Tray-Inhalts

Im Deckel versenkter Griff:

·  sicherer und einfacher Transport

·  einfaches Einlegen in einen 
p.i.c.®-container und bequemes 
Entnehmen

·  Stapeln der Trays und somit sehr 
platzsparende Lagerung

Zubehör wie Bolzen und Lagerstege:

·  flexible Gestaltung für unter-
schiedliche Bestückungs varianten

·  gesicherte und geschützte 
Lagerung der Instrumente durch 
Spezialkunststoff

·  zweistöckige Instrumenten-
lagerung durch spezielle Form-
gebung der Stege

Silikondoppellippe:

·  Spezialsilikon für ein gezieltes 
und schützendes Fixieren der 
Instrumente

·  verhindert ein Verrutschen der 
Instrumente im Tray

Tray mit 4 Stegen für 21 Instrumente 
und Deckel. 
L271 x B175 x H28 mm 

ST655600 CHF 332.10

Tray mit 2 Stegen für 14 Instrumente 
und Deckel. 1 Lagersteg für Pinzetten 
und 2 Haltebolzen 
L271 x B175 x H34 mm 

ST655135 CHF 314.60
L271 x B175 x H28 mm 

ST655110 CHF 271.20

Tray mit 2 Stegen für 7 Instrumente 
und Deckel. 1 Lagersteg für Pinzetten 
und 3 Haltebolzen 
L271 x B86 x H34 mm 

ST655300 CHF 213.35

Tray mit 2 Stegen für 7 Instrumente 
und Deckel. 
L180 x B86 x H34 mm 

ST655400 CHF 159.55

Stoma p.i.c.®-trays mit Deckel 
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Auf Rolle, flach, mit Sterilisationsindikator. Zum Einschweißen von 
einzelnen Instrumenten oder kompletten, bestückten Trays.

Bestellinformationen

ST645305 50 mm × 200 m CHF 35.30

ST645307 75 mm × 200 m CHF 37.10

ST645410 100 mm × 200 m CHF 52.05

ST645315 150 mm × 200 m CHF 81.05

ST645320 200 mm ×  50 mm × 200 m  CHF 84.80 
 mit Falte

ST645325 250 mm × 65 mm × 200 m CHF 107.40 
 mit Falte 

Kleine Teile, z.B. von Instrumenten, die vor der Aufbereitung demon-
tiert werden müssen, sind in einem grossen Tray ggfs. schwer wieder 
auffindbar. Speziell hierfür haben wir das Kleinteilsieb entwickelt 
welches in unsere p.i.c.®-Trays passt und dafür sorgt, dass Kleinteile 
im Tray während des Aufbereitungsprozesses nicht verloren gehen. 
Ferner gewährleistet die offene Struktur des Siebs eine gute 
Reinigungseffizienz.

Bestellinformationen

ST667900 L80 mm × B40 mm × H20 mm CHF 88.60

L310 x B190 x H40 mm 
Aluminium 

ST670004 CHF 369.85

40 mm

100 mm

130 mm

65 mm

190 mm

190 mm

190 mm

190 mm

Ansicht von vorneAnsicht von vorne

Ansicht von vorne Ansicht von vorne

L310 x B190 x H100 mm 
Aluminium 

ST670010 CHF 371.45

L310 x B190 x H130 mm 
Aluminium 

ST670013 CHF 380.90

L310 x B190 x H65 mm 
Aluminium 

ST670006 CHF 375.40

Klarsicht-Sterligut-Verpackungen 

Kleinteilesieb 

Stoma p.i.c.®-container
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p.i.c.-container für 3 Lagen. Bestückungsbeispiel für den Bereich 
Augmentation bestehend aus:

ST1960130 Basis Chirurgie Set

ST 1960122 Hartgewebemanagement Set

ST 2303001 Osteosynthese Starter Kit

ST 693908 Metallschale 80 × 40 mm

ST 331300 Hammer, massiv, 720 g

ST 403402 Lippenhalter

Protokollkärtchen mit Indikator, abziehbar, 100 Stück 

ST662500 CHF 23.40

Sicherungsplomben, 100 Stück

ST670900 CHF 29.75

ST662610 
ohne Text

ST662710 
mit Text

Dauer-Teflonfilter  
für ca. 1200 Sterilisatioszyklen,  
2 Stück

ST670800 CHF 79.65

Spezial Ölspray zur Instrumentenpflege, 500 ml

Sorgt für die umfassende Pflege und bessere Sterilisier-
barkeit medizinischer Instrumente und starrer Endoskope. 
Um die Werterhaltung und den Schutz der Instrumente 
z.B. vor Reibungskorrision zu gewährleisten, erfüllt die-
ses Öl hohe Reinigungsanforderungen und besitzt beste 
Schmiereigenschaften.

Einweg-Papierfilter, 
100 Stück

ST670700  CHF 25.20

Ölspray 

ST317000  CHF 20.40

ST662630 
ohne Text

ST662730 
mit Text

ST662650 
ohne Text

ST662750 
mit Text

ST662620 
ohne Text

ST662720 
mit Text

ST662640 
ohne Text

ST662740 
mit Text

ST662660 
ohne Text

ST662760 
mit Text

Kennzeichnungsschilder 
erhältlich in folgenden Farben

 CHF 7.00

Bestückungsmöglichkeiten

Zubehör p.i.c.®-container
Protokollkärtchen, Sicherungsblomben, Kennzeichnung

Filter und Pflege
 

STER. DATE
STER. DAT. 
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www.stoma.de

Papier de sterilisation selon DIN EN 11607, 
hydrophobe, pour conteneurs

Carta per sterilizzazione conforme a DIN EN 11607,
idrofuga, per contenitori

Dampf BRAUN = STERILISIERT

Steam BROWN = STERILIZED

Vapeur MARRON = STÉRILISÉ

Vapore MARRONE = STERILIZZATO

Bitte achten Sie auf die Abdeckung der Öffnungen durch das Filterpapier 
und die sichere Fixierung des Filterpapiers durch den Filterhalter.
Please make sure that the sterilization paper covers completely 

the openings and the filter paper is savely fixed by the filter holder.
Prenez garde à la complète couverture des apertures par le papier de 

stérilisation et la fixation assurée du papier de stérilisation par le support filtre.
Si prega di accertarsi che la carta di sterilizzazione sia posizionata affinchè tutte 
le aperture siano coperte e la carta da filtro sia fissata dal supporto blocca filtro.

6707.00

22089810

Sterilisationspapier nach DIN EN 11607, 
hydrophob, für Container

Sterilization paper acc. to DIN EN 11607, 
hydrophobic, for containers
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E-Z Jett Kassetten

· Schützt und hält Instrumente sicher
· Ermöglicht einen optimalen Wasserfluss beim Reinigen
· Rutschfest
· In 16 Farben
· Einfaches Öffnen und Schliessen

Bestellinformationen

ZI50Z925 Kleine E-Z Jett Kassette  CHF 42.65 
 Hält bis zu 5 Instrumente, Farben: (A-S) 
 Grösse:  20.32 cm x 9.74 cm x 3.02 cm

ZI50Z911 Mittlere E-Z Jett Kassette CHF 51.20 
 Slim Design, Farben: (A-S) 
 Hält bis zu 8 Instrumente 
 Grösse: 17,9 cm x 9,8 x 3,0 cm

ZI50Z927 Mittlere E-Z Jett Kassette  CHF 56.85 
 Hält bis zu 8 Instrumente, Farben: (A-S) 
 Grösse: 20.15 cm x 11.26 cm x 2.85 cm

ZI50Z930 Grosse E-Z Jett Kassette  CHF 64.00 
 Hält bis zu 10 Instrumente, Farben: (A-S) 
 Grösse:  20.16 cm x 17.78cm x 2.85 cm

E-Z Jett Kassetten
Verbesserte Effizienz –  
weniger Zeitaufwand

Kleine E-Z Jett Kassette

Mittlere E-Z Jett Kassette – Slim Design 

136o

MB

Mittlere E-Z Jett Kassette
136o

MB

136o

MB

Grosse E-Z Jett Kassette
136o

MB

A B C D G H I J L M N O P Q R S

Zirc Farbpalette

 
 
 

Das komplette Zirc 
Sortiment finden Sie 

im unserem neuen 
Webshop.



Mega Mirror

«Prophylaxespiegel» zur Patientenunterweisung und Accessoire für 
den Mundhygieneraum. Erleichtert die Behandlungsakzeptanz auch bei 
kleinen Patienten.

·  Spiegeldurchmesser: 6,35 cm
·  Farben: N, P, Q, R & S

Bestellinformationen

ZI50Z309- (N, P-S) Mega Mirror CHF 31.10

Crystal HD

Der Mundspiegel mit 40 % mehr Lichtreflexion als ein Rhodiumspiegel! 
Alle Crystal HD Mundspiegel besitzen die folgenden herausragenden

Eigenschaften:

· Sie sind in Microban®-Kunststoff gefasst 
· Dadurch optimal gegen Schlag geschützt
· Korrosionsresistent und problemlos sterilisierbar
· Schattenfreie Bilder
· Hohe Kratzresistenz

Bestellinformationen

Spiegelansätze, 12 Stück, autoklavierbar

ZI50Z392-(A-S)  Grösse #4, 12 Stück CHF 114.75

ZI50Z393-(A-S) Grösse #5, 12 Stück CHF 114.75

Mundspiegel aus rostfreiem Stahl 

ZI50R390 Grösse #4, 12 Stück CHF 114.75

ZI50R391 Grösse #5, 12 Stück CHF 114.75

Crystal HD thin grip standard

Die neue Spiegelgeneration mit fast 100% Reflexion

Packung à 12 Stück 
je 2 x blau, gelb, grün, orange, purpur, pink

Bestellinformationen

ZI50Z353  Crystal HD Thin Grip Standard CHF 114.75 
 Grösse #4

ZI50Z354 Crystal HD Thin Grip Standard CHF 114.75 
 Grösse #5

Crystal HD / E-Z Rings + Tape
Mundspiegel / Farbkodierung

Aufschraubbar

E-Z ID Rings

Klein aber wichtig – für die Farbkodierung unerlässlich. 
Rings für Handinstrumente und Bänder für alles andere –  
in praxisgerechten Spendern.

Bestellinformationen

ZI70Z100- (A-S)  E-Z ID Rings, je 25 Stück, ø 3 mm CHF 12.05

ZI70Z200- (A-S) E-Z ID Rings, je 25 Stück, ø 6 mm CHF 13.35

ZI70Z300- (A-S) Tape, 3 m Markierungsband CHF 15.75

ZI70Z310 Tape Kit, (Neon)  CHF 68.90 
 (N, O, P, Q je 1 / R,S, je 1)
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Calset mit  
Standard Kompulen Tray  
Für 8 Kompulen

ADD11008 

CHF 653.45

Calset Multitray  
für 2 Spritzen,   
für 1 Dispenser,  
2 Finishing Instrumente,  
4 Kompulen

ADD110008-64 

CHF  854.35

Calset mit 3D-Tray  
für 3 Dispenser,  
1 Spritze oder  
1 Finishing Instrument  
und 4 Kompulen

ADD110008-60 

CHF  802.60

Calset mit Tri-Tray 
 für 1 Dispenser,  
2 Finishing Instrumente  
und 3 Kompulen

ADD110008-12 

CHF  802.60

Die Calset-Einheit wurde entwickelt, um Verbundwerkstoffe, Anästhesielösungen und Porzellan-Veneers zu erwärmen. Die Calset-Einheit nimmt 
Komposit in Kompulen oder Spritzen auf. Das Tray, das auf der Oberseite des Erhitzers platziert wird, hält entweder die Kompule oder hat einen 
Halter für Ihren Kompositdispenser.

Erwärmt den Verbundwerkstoff auf 37°C, 54°C oder 68°C 

 Hält die Temperatur konstant

Erwärmt Finishing-Instrumente

Anesthetic Tray 
Für 3 Karpulen

ADD600059

CHF 211.95

Porcelain Veneer Tray 
Für 10 Veneers

ADD600066

CHF 244.80

Calset Tray only  
Für 8 Kompulen

ADD600003 

CHF  211.95

7-Loch Komposit Tray
ADD600064 

CHF 228.20

Calset
Calset Composit-Heater Trays

Vorteile

·   Verkürzt die Aushärtezeit um über 80%
·  Verbessert den Komposit-Flow um 68%
·  Reduziert Microleakages (kleinste Undichtigkeiten)
·  Verbessert die physikalischen Eigenschaften
·  Verringert den Schrumpfungsstresss
·  Erhöht den Aushärtungsgrad

A D     E N T

A D     E N T



52

C01-C LED Polymerisationslampe mit LED Lichtquelle

Polymerisationslampen

Austauschbarer Akku

Ladestation

Lichtmessung

Programmwahl

Wählbare Programme

Zeitwahlschalter

Display

Ein- / Ausschalter

Autoklavierbarer
Lichtleiter

3600 Drehbar

Abmessungen:
Länge 286 mm
Ø 27 mm
Gewicht 205 g

Spezifikation

Programm LED Lichtleiter 8 mm (Durchmesser) Lichtwellenlänge 440 ~ 480 nm

Turbo 1.500 mW/cm2 für 5 Sekunden ± 10 % Für Kompositstärken unter 2 mm

Full 1.200 mW/cm2 für 5, 10, 15, 20 Sekunden ± 10 % Für generelle Anwendungen

Ramp Erste 5 Sekunden von 0 - 1.200 mW/cm2

nächste 5, 10, 15, 20 Sek. 1.200 mW/cm2  ± 10 %
Stufenweise Steigerung in den ersten 
5 Sekunden

Soft Cure Erste Sekunde von 0 - 900 mW/cm2

nächste 5, 10, 15, 20 Sek. 900 mW/cm2  ± 10 %
Stufenweise Steigerung in den ersten 
5 Sekunden

C01-C Aushärtungstiefe

Programm Härtezeit Schicht-
stärke

ISO 4049
(-50%)

Turbo 5 Sek. 4,20 mm 2,10 mm

Full 10 Sek. 4,30 mm 2,15 mm

Ramp 10 Sek. 4,10 mm 2,05 mm

Soft Cure 10 Sek. 4,60 mm 2,0 mm

Bestellinformationen

DCC01-C C01 Classic LED Lampe CHF 261.20

DCC01-C-1 Ersatz-Lichtleiter 8 mm CHF 36.85

DCC01/2-1 Ersatzakku 3,7V, 2600 mAh CHF 57.90

DC123S 500 Schutzhüllen für C01-C CHF 34.70

DC063 UV Lichtschild CHF 20.20

· 2 Jahre Garantie

·  Reparaturservice in  
Deutschland

· Akku austauschbar
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· 2 Jahre Garantie

·  Reparaturservice in  
Deutschland

· Akku austauschbar

Polymerisationslampen

C02-C LED Polymerisationslampe 
mit 900 Grad Winkel und der LED-Lichtquelle direkt im Kopf

Spezifikation

Programm LED direkt im Kopf 10 mm (Durchmesser) Lichtwellenlänge 440 ~ 480 nm

Turbo 1.500 mW/cm2 für 5 Sekunden ± 10% Für Kompositstärken unter 2 mm

Full 1.200 mW/cm2 für 5, 10, 15, 20 Sekunden ± 10% Für generelle Anwendungen

Ramp Erste Sekunde von 0 - 1.200 mW/cm2

dann 5, 10, 15, 20 Sek. 1.200 mW/cm2  ± 10%
Stufenweise Steigerung in den ersten 
5 Sekunden

Soft  Cure Erste Sekunde von 0 - 900 mW/cm2

dann 5, 10, 15, 20 Sek. 900 mW/cm2  ± 10%
Stufenweise Steigerung in den ersten 
5 Sekunden

CO2-C Aushärtungstiefe

Programm Härtezeit Schicht-
stärke

ISO 4049
(-50%)

Turbo 5 Sek. 4,40 mm 2,20 mm

Full 10 Sek. 5,10 mm 2,55 mm

Ramp 10 Sek. 4,00 mm 2,00 mm

Soft Cure 10 Sek. 5,00 mm 2,50 mm

Bestellinformationen

DCC02-C C02 Classic LED Lampe CHF 290.25

DCC02-C-1 Ersatz-LED Kopf 10 mm CHF 116.00

DCC01/2-1 Ersatzakku 3,7V, 2600 mAh CHF 57.90

DC125 500 Schutzhüllen für C02-C CHF  34.70

DC063 UV Lichtschild CHF 20.20

Lichtkopf kann um
3600 gedreht werden

Austauschbarer 
Akku

Ladestation

Lichtmessung

Programmwahl

Wählbare Program-
me

Zeitwahlschalter

Display

Ein- / Ausschalter

12 mm

Gehärtete Glaslinse,
kollimierter gleich-
förmiger gerader 
Lichtstrahl

Abmessungen:
Länge 286 mm
Ø 27 mm
Gewicht 205 g
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Valo Grand

Der optimal gebündelte Lichtstrahl bewirkt eine gleichbleibende, 
gleichmäßige Leistung.

 Valo Grand hat eine 12 mm grosse Linse, mit der bei einer einzigen 
Aushärtung eine grössere Fläche abgedeckt werden kann.

Valo Grand
NEU –  50 % grössere Linse

Bestellinformationen

UP5972 1 x VALO Grand Black Cordless Kit CHF 2018.50 
 inkl. Zubehör

UP4864 1 x VALO Grand Sapphire Cordless Kit CHF 2018.50 
 inkl. Zubehör

UP4865 1 x VALO Grand Red Rock Cordless Kit CHF 2018.50
 inkl. Zubehör

UP4866 1 x VALO Grand Midnight Cordless Kit CHF 2018.50
 inkl. Zubehör

UP5941 1 x VALO  Black Cordless Kit CHF 1736.00 
 inkl. Zubehör

UP5944 1 x VALO  Graphit Cordless Kit CHF 1736.00
 inkl. Zubehör

UP5943 1 x VALO  Gold Cordless Kit CHF 1736.00
 inkl. Zubehör

UP5945 1 x VALO  Fuchsia Cordless Kit CHF 1736.00
 inkl. Zubehör

UP5946 1 x VALO  Teal Cordless Kit CHF 1736.00
 inkl. Zubehör

Valo Black Valo Graphit Valo Gold Valo Fuchsia Valo Teal

50 % Grössere Linse 
(12 mm)

Zweite 
On/Off  
Taste

Valo Grand  
Black

Valo Grand  
Sapphire

Valo Grand  
Red Rock

Valo Grand  
Midnight
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· Sorgt für optimale Retraktion von Zunge und Wange

· Zuverlässiges Absaugen von Feuchtigkeit

·  Einfach auf die Absaugung stecken und im Mund des Patienten platzieren 
(Adapter im Lieferumfang enthalten)

· Besonders bei Behandlungen ohne Assistenz sehr hilfreich

· Angenehm für die Patienten

· Einwegprodukt

Grössen: Gross Neon Blau, klein Lila

Inhalt: 25 oder 100 Stück + 1 Adapter

Adapter Durchmesser: 16 mm

Bestellinformationen

ZI50Z986LG-B16 Mr.Thirsty one-step 100er Pack CHF 310.60
 Gross Neon Blau / 16mm

ZI50Z986LG16 Mr.Thirsty one-step 25er Pack  CHF 100.70 
 Gross, Neon Blau / 16mm

ZI50Z986SM16 Mr.Thirsty one-step 25er Pack CHF 100.70
 Klein, Neon Lila / 16mm

mr. thirsty® one-step
Effiziente Lösung für ein trockenes und freies Arbeitsfeld

Der geniale Helfer ermöglicht es Ihnen, beim Abhalten von Zunge oder 
Wange gleichzeitig Flüssigkeiten aus dem Munde abzusaugen. Der innovative 
Absaugspiegel wird mittels Adapter einfach an die Absaugung gesteckt.

Bestellinformationen

ZI5304-1 Tanigo Absaugspiegel CHF 164.55
 50er Pack, Spiegelgröße: #4 (Ø 22mm)

Bio Cups ist ein umweltfreundlicher Zahnspülbecher aus ungiftigen Bambus-
fasern. Indem wir herkömmliche Zahnspülbecher aus Kunststoff durch 
Bambus ersetzen, reduzieren wir den Kohlendioxidgehalt in der Atmosphäre 
und helfen, den Planeten für künftige Generationen zu retten.

· Umweltfreundlich 
· 21 cl

Bestellinformationen
ORBBC1000  Bio Cup, 1 Packung mit 1000 Stück CHF 130.70

Tanigo Absaugspiegel
Der Spiegel, der gleichzeitig absaugen kann

Bio Cup 
 
 

Das komplette 
Orsing Bio-Line 

Sortiment finden Sie 
im unserem neuen 

Webshop.

NEU
im Sortiment
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Das ganze MS Dental Sortiment 
finden Sie in unserem Webshop 
mit Online-Rabatt von 5 %  
www.msdental.ch

Rufen Sie uns an, wir beraten Sie  
gerne 032 387 38 68☎
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